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MISLIMO IN MOLIMO!

MISLI OB 17. IN 19. MARCU

Sv. Patricij, apostol Irske, je Ze 15 stoletij zgled misijonarjem. Dosegel
je tiko stopnjo ljubezni do dus, ki jih Stvarnik zase hoée, da so to lastnost pode-
dovali njegovi duhovni otroci. Irska slavi kot ,otok svetnikov*, s katerega je
na vse strani odslo v boj za boZje kraljestvo Ze tolika vojiéakov,

Svetniki so za prvimi apostoli bili vsi njihovi pravi nasledniki. Pokristja-
njenje ljudstev je bilo njihovo delo in delo svetnikov bo pokristjanjenje Se tistih
ljudstev, ki danes Zive v temi.

Svetniki so tisti, ki od boZje dobrote izsilijo milosti za svoj narod. Manj
stevilni smo od Ircev, a to mi zapreka, da me bi bili pred Bogom prav tako
veliki. Potrebno pa je, da si vzgojimo svetnikov, bolje: da sami postanemo svetniki.

Posebno vzviSen vzor nam je sv. JoZef, €lovek, ki je bil vreden, da je ob
strani Marije vsemu ¢lovestvu varoval in izrodil OdreSenika. Spomnimo tu le na
eno mjegovo potezo: delavnost, ki se do zadnjega podreja boZjemu hotenju. Zato
je bil res brezhibno orodje v boZji roki, Vsakde, ki se je napotil za JoZefom,
pa naj bo duhovnik, redovnik, misijonar ali laiai apostol, se mora nauliti take
delavnosti. Je pa to cvet, ki poganja iz poniZnosti, iz vdanosti in iz zaupanja
Bogu, iz odpovedi, Korenine so globoke in nekatere grenke, cvet pa je pisan in
dife€: v njem najde medu resnice in dobrote meStevilno laénih in Zejnih
drobnih bitij.

Postni €ag je €as {iSfenja in priprave na vstajenje. Veé ko bomo v tem
dosegli udje Cerkve, prej bo prifel dan vstajenja poganov.

Molitveni namen za marec:

ZA POKLICE MISIJONSKIH BRATOV

Konec leta 1948 je porocevalska ustanova , Fides* prinesla statistike, iz
katerih je razvidno, da so tedaj misijoni vsega sveta razpolagali s 60.000 cer-
kvami in kapelami, 400 semenis¢i, 100.000 Solami, 1.000 bolniSnicami, 3.000 dis-
panzerji, 250 zavodi za gobavce, 2.000 sirotiS¢i, 460 hiralnicami in 200 tiskarnami.
Misijonskega osobja je istofasno bilo 292.500 in sicer 22.000 duhovnikov, 54.000
redovnic, 94.000 katehistov, 78.000 Solnikov, 500 zdravnikov, 200 bolniéark, 33
tiso¢ pomoZnega osobja in 9.000 bratov,

Primerjanje obeh vrst Stevilk razloéno kaZe nesorazmerje med ljudmi in
ustanovami; kak&no je Sele nesorazmerje med obSirnostjo poganskega morja in
med neznatnim Stevilom ribidev, ki vanj medejo mreZe! Med njimi so komaj 3%
misijonskiih bratov, to je laikov, ki se z zaobljubami poveZejo s kakim redom
in se posvete misijonskemu delu. So to borei v prvih vrstah. Njihova naloga je,
da duhovnikom pripravljajo pogoje za uspedno vsajanje Cerkve in Sirjenje res-
nice; da jim v vsem pomagajo in jih tako razbremenjujejo upravnih, tehniénih,
organizacijskih poslov; da jih v marsiem nadomeséajo. Na njih je vaZno, a sitno
breme tvarnih teZav.

Teh tako potrebnih misijonarjev mora sv. Cerkev dobiti mnogo veé ¢&e
hofe, kot mora naprej. Zaledje je doslej premalo zanje skrbelo in Se manj zanje
molilo, Vodstvo je spregovorilo: ves mesec marec molimo za nove poklice misi-
jonskih bratov! Prof. LOJZE GERZINI&



GIOVANNI PAPINI: PISMA PAPEZA CELESTINA VL

LOCENIM KRISTJANOM

Bratje moji:

Tako vas nazivljem, ne z obrabljeno vsakdanjostjo te besede,
Mmarveé ker se ¢utim z vami v skupni druZnosti in tudi jaz v priznanju
edinstvenega obéestva, ki ga vi ne tajite. Cetudi ne prepoznate v meni
Namestnika Kristusovega, vam moj trud, da bi bil uenec Kristusov,
ni tuj; takisto meni ni skrito vaSe prizadevanje, da bi vi bili njegovi
ucenci. V njegovem imenu in v njegovem duhu smo si bratje, navkljub
razliénosti naukov in medsebojnim sumni¢enjem, ki so nas locili. A
Ce nas razdvajajo bogoslovni nauki in staroZitnosti, Evangelij in Kriz
sta, ki nas druZita. Ne bom vam govoril o verskih resnicah in o po-
stavah; govoril bom marve¢ o edinosti in bratstvu. Dajte, poslusajte
me! Slehernega od vas, kateri koli Cerkvi in veroizpovedi naj se pri-
Steva, rotim, da me posluga. Ne glejte zdaj v meni rimskega papeZa,
temve¢ samo bednega kristjana, ki jote; sodruga v Kristusu, ki bi
rad molitve in upanje z vami vsemi delil.

. Pozabimo vsaj v tej bliskajo¢i se uri preresnih groZenj in opo-
Minov vse naSe spore in zmote. Ni zdaj éas obtoZevanja in pridig;
Se manj pa ¢as ugovorov ali oditkov. Dajmo, naj se prepirajo mrtvi z
mrtvimi. Mi smo Zivi, sredi brezglavih mnozic nam teké dnevi, in Ze-
limo vsi, da bi krSéanstvo bilo novo Zivljenje vseh ljudi. Danes ne
gledam v vas ne krivovercev, ne razkolnikov, ne drugovercev, ne od-
Padnikov, marveé samo razkropljene sinove taistega mojega Oceta,
Vernike taiste nevidne Cerkve, po stevilu in . Sirokosti tako neizmerno
Vi§je od vseh nasih Cerkva skupaj. V tej nevidni Cerkvi, kjer je Kri-
Stus Duhovnik in Kralj po redu Melkizedekovem, éutim, kako ste mo-
Jemu srecu prav blizu, kot so mi blizu ti, ki se k meni stiskajo.

Loditev je pal bila oéitna krivda v boZjih oceh, a ne vaSa po-
Vsem, K prelomu z Rimom so vas prenekaterikrat gnale — cetudi ne
Zmeraj docela utemeljeno — ne le vaSe lastne, marve¢ tudi nasSe na-
bake. Prenekaterikrat Zivi ogenj Svetega Duha navkljub vsemu ni
Zmogel bedaste upornosti éloveske; ta je bila, ki vas je v taksnih
t.revnutkih slepila z izgovori, vaSemu odporu, ponosu vasemu, upornosti
Vasi slednji¢ pravi balzam. g

Dajmo tedaj, naj s kostmi prepirljiveev- trohne zarjavele puscice
Stl:llpenih medsebojnih bojev. ObZalujmo rajsi druzno skupne zmote,

Vignimo vnovié visoko skupne nade, prizadevajmo si roko v roki ob
Skupnem delu. Umigljajo si kristjani, da so si kot vojaki na Golgoti
razdelili scelatkano suknjo KriZanega. A boZansko truplo lezi golo,
Sredi med nami: razbi¢ano, pa nedotaknjero, v krvi vse, pa $e vedno
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toplo, s kriza sneto, res. pa spet znova pribito na kriz nasega zivljenja.
To truplo, ki le videz smrti stvarja, se bo, kot upa, spet k vstajenju
dvignilo. Od nas vseh svoje vstajenje v srcih in v svetu pricakuje.

Bratje moji, bratje, res, v ljubezni in v hrepenenju Kristusovem;
vi vsi zaznavate, veste predobro, umevate takisto, na kaksno kriz-
potje je vesoljna blaznost pritirala to naso éloveiko druZino. Preveé
razloéno nam je na uho udarila strahotna drhtavica predzadnjega klica
k odloéitvi. Taisto enako velja posameznim kot vsem narodom skupaj:
tudi ni namenjen eni sami veri, cerkvi ali verski lo¢ini. Je marveé
pretresijiv in do zadnje Zile odmevajoéi odloéilni poziv, ki velja vsem
Jjudstvom in vsem veram. Je to aut aut — ali ali Zivljenja in smrti,
izbira med resilnim brodom Evangelija in med besne&imi vrtineci do-
konéne pogube. Zdaj smo liki brodolomcem, ki mahajo s krpastimi
ostanki sinoénje zastave, oklepajoéi se sredi preteéih valov razbitih
ostankov svojega nesreénega broda; krmarji smo, ki se z odmirajoéimi
in drhtedimi prsti Se s poslednjimi moémi oklepajo krmila, a ki hkrati
ladje Ze skoraj vec¢ ravnati ne morejo. Svetovna drama je do viska
prikipela. Na nas je, da se ne zrusi v pokolj vesoljnega poloma, marveé
da se vzpne spet v obstretu sploSnega ocdis¢enja. Ta odlodilna stiska Ze
stoletja Zge naSo zgodovino; nocoj pa nas klice k poslednjemu: éujte!
Najvisji Upnik nikaksSnega odloga ne pripusti veé. Nujno je tedaj,
da se dvignemo k vstajenju ali pa za zmeraj s smrtjo konéamo.

A brez vere v Vstalega ni upanja na nasSe lastno vstajenje. Res,
prevarno bdimo ob njegovem grobu; taista grobnica pa je prazna in
brez haska strmimo v nebo, ki se je prekrilo z grn7eéimi oblaki sinoc-
njih in noco:snnh kazni za nas greh. Kristus je med nami, nenehno
s svojo krvjo in mesom prisoten; pa nam je vendar kot neprneten
vsiljivee, popotnik, ki ga nihée ne poslusa, ki ga vsi do zadnjega odri-
vajo, kajti prenodiséa nasa so liki betlehemskim polna poznanih gostov,
ki ga prezirajo. Mnogi njegove besede ponavljajo; a ponavljajo, kot
otrok ponavlja zvoke materine govorice, ne da bi vedel, kaj govori:
izgovorjene besede, vpijoce besede, napisane besede, ki pa se prav
poredko v dejanja spremene in se izkazujejo v prerojenju duse same.
Ce resniéno hodemo, da Vstali Odresenik v nas samih vstane spet,
prisvojimo si s slednjim utripom in vsem bitjem svojega srca vzklike
stopnigke pesmi, ki jo kleée prepevamo na binkostno jutro:

Lava quod est sordidum, Dusi madeze izmij,
riga quod est aridum, kar je suho, spet zalij
rege quod est devium, . in ozdravi rane vse.
fove quod est languidum, Nagni, kar zdaj togo je,
flecte quod est rigidum, le grej, kar mrzlo je,
sana quod est saucium. vodi nje, ki so zasli.*
(Nadaljevanje sledi.) Prevaja Nikolaj Jeloénik

* Slovenski plevod binko&tne stopnifke pesmi iz pesniske zbirke: JoZe Vovk
»Cerkvena poezija'; Celovec 1953, str. 381; kitica 7 in 8. (Opomba prevajalca)
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INDONEZIJA

DRZAVA NA OTOKIH
ALADIN

Batavia ni veé Batavia; odkar je
mladi voditelj dr. Sukarno po zadnji
vojni slednjié¢ le dosegel popolno driav-
no samostojnost juznih malajskih oto-
kov — Sumatra, Java, Borneo in Cele-
bes, pa pristejemo e Molusko otoéje — in
jih povezal, ne brez trdih in mnogokrat
krvavih bojev v Indonezijo, je prestolica
nove drzave prejsnje ime, ki so ga ji
vsilili stoletni holandski gospodarji, za-
menjala za starodavno zvene¢e Dja-
karta. Mlada driava na otokih je sicer
§ preimenovanjem prestolice nekako pri-
znala, vsaj simboliéno, domaéo malajsk
tradicijo, a hkrati se ni prav ni¢ upirala
prevzeti za osnovo svoje bodocnosti vse
vrednote, ki so jih tem velikim otokom

Dr. Sukarnoe z mons,
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Sugijapranata

tamle od zacetka XVII, stoletja naprej,
poleg krivic in izkoriséanja prinasali in
bogato posredovali evropski holandski
kolonizatorji. Tako tedaj moderna re-
publika Zdruzenih indonezijskih drZav ni
obnovitev davnih domaécinskih kraljestev
na otodju. Nacionalizem, ki ga oznanja
prvi predsednik povojne Indonezije, dr.
Sukarno, skuSa pobrati vse sadove ev-
ropske civilizacije, kot dedi$¢ino prejsnje
holardske nadvlade; nié éudnega tedaj,
¢e se penehno poteguje tudj za vkljuéi-
tev holandske Nove Gvineje v svojo dr-
7avno tvorbo, éetudi to otoéje niti zem-
ljepisno, niti narodnostno nima prav nié
skupnega z Indonezijo. Indonezija —
drzava na otokih — je tedaj nova do-
maca republika na velikih juzZnih otogjih
skrajnega Vzhoda, ki je za svoja mesta
in druge kraje spet ozivila stara, dedna
imena, ki pa v svoji sedanji obleki Se
dolgo ni plod domade, marveé predvsem
holandske civilizacije. Saj to pa je tudi

(desno) iz Semeranga




dolznost in naloga evropskih kolonialnih
velesil; bolje reéeno: vsaj morala bi
biti; da ramreé kulturne dari, ki jim
jih je posredovala kric¢anska civilizacija
skozi stoletja, posredujejo tistim, kateri
jih ne poznajo: da prilivajo éisto vodo
vzvisenih, veénih resnic v temi in zmo-
tah tavajo¢im in jih skuSajo kot otroke
navajati k dobremu; ko pa je sad dozo-
rel, naj se umaknejo in zapuste svojo
plemenito Zivost v delih, ki jih éas in
menjave unié¢iti ne morejo.

ZALOSTNA EVROPSKA DEDISCINA

Cetudi so Holandci tem svojim naj-
vzhodnej&im kolonijam, ki smo jih Se
pred zadnjo vojno poznali pod imenom
holandska Vzhodna Indija, prinesli mno-
ge in zares visoke kulturne vrednote, jim
pa v treh stoletjih in pol niso posre-
dovali tiste najvisje, ki Evropo odlikuje,
vsaj v zgodovinskih knjigah, pred vsemi
drugimi: Sirjenje kriéanstva so Holand-
¢i v vseh stoletjih svojega kolonialnega
razmaha vedno imeli za najveéji bavbav
in ga zato odrivali, kjer so le mogli. Paé
. pa so vneto segli po islamu in storili vse,
da je prerokov polmeseec s svojo Zalost-
no-bledo lué¢jo obsijal za kriéanstvo plod-
no zemljo. To je paé neodpustljiv greh,
ki ga zgodovina, ¢e bo hotela biti nepri-
stranska, nikdar ne bo mogla utajiti. Z
Molugkega otoéja je islam segel na Bor-
neo in grozil celo Filipinom; ti slednji se
morajo le katoliski Spaniji zahvaliti za
ves blagoslov, ki jim ga je prinesel
Evangelij. S trpko Zalostjo moramo da-
nes katoli¢ani priznati, da je Indonezij-
ska republika morda najbolj Ziva in
najbolj utrjera muslimanska skupnost
na svetu; in povdariti velja, da je ta
skupnost po svoji pretezni veéini ma-
lajska, pa da je arabski islam v nji po-
wvsem neznatna manjsina, ki ne preseze
milijona vernikov.

PRVI PIONIRJI KRIZA

V zmoti pa je, kdor misli, da se Cer-
kev v svojih misijonskih prizadevanjih
ri menila za Indonezijo. Stara poroéila s
precejsnjo zanesljivostjo trdé, da je po

Sumatri in Javi oznanjal blagovest Kri-
7a ze v XIV. stoletju, tedaj Se pred pri-
hodom Holandcev in islama, blazeni
Odorik Pordenonski, ki je bil menda slo-
venskega rodu. Zgodovinsko dejstvo pa
je, da se je Cerkev na teh otokih za-
sidrala, navkljub divjemu mohamedan.
skemu odporu, v XVI. stoletju. Franéi-
Skan Anrdrej od Svetega Duha je po
1511 pozidal mnoge cerkve v Ternate.
0Od 1525 naprej Sirita evangelij po Ce-
lebesu frandiskana Antonio dos Reys in
Bernardo de Marvao. Leta 1534 se na
Mamaya pojavita prva svetna duhov-
nika — Simén Vaz in Francisco Alva-
rez. Najveéji blagoslov pa Indorezija
dozivi z obiskom apostola Indije, svetega
Franéiska Ksaverija, ki kriéuje v Ter-
nate in Amboino, pa slednjié¢ s krstno
vodo oblije glavo mohamedanskemu sul-
tanu iz Ulate. V tistih letih se Ternate
iz prejSnje trdnjave prerokovega pol-
meseca nakrat spremeni v srediice jezu-
itskega misijonstva na Molukih. Fran-
¢iskanom in jezuitom se skoraj pridru-
zijo dominikanci, avgustinei in karme.
liéani; divji orkani na morjih, tisolere
nevarnosti v malajskih dzunglah, nihée
jim tega ne ustavi; zasade kriZz na Su-
matri, dvierejo ga na Javi, blagoslav-
ljajo z njim Celebes, Jezuit Diego Ma-
galhaes krsti 15663 v Manado nekatere
visoke odliénike domade vojske. Misijon-
sko delo posveéajo in blazoslavljajo Ste-
vilni mudenci: 1549 muslimani zastrupe
irzuita Nuno Ribeira:; 15687 obglavijo na
Borneu franéiskana Franciska od Svete
Mariie: v Lomblen, na otocku Mala Sor-
da preliieta svojo kri za zmago kriza
Janez Krstitelj da Fortaleza in njegov
redovni sobrat. Tudi Holandei niso bolj
nrijazni katoliskim misijonarjem: v Ti-
dores vobijejo kalvinei francé¢iskana Ja-
neza de Palma, na Macassarju pa raz-
detveriin njegovega sobrata Lorenzo
Garralda.

Protestantski pojav v Evropi je pre-
zalostno segel tudi do Indonezije. Mlada
Cerkev na Molukih se ima za svoj poraz
zahvaliti edinole holandskim kalvincem.
Spanski orel je moral kloniti pred sil-
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Ob slovesni proglasitvi nove drzave Indonezije,

hajmocnejsih verstev v deZeli. V sredi med protestantskim pastorjem Rumamba

in muslimanskim verskim imglavar]a‘m Kial Hadji Mohamed Ldrijava sedi apost.
vikar iz Djakarte mons. Villeken

nim pritiskom holandskega veriznistva;
Zivahni in podjetni trgovei nizozemskih

ravnin so bolj in bolj raztezali svoje
mreze po indonezijskem otocju; rova-

rili so in goljufali, pri svojih dobi¢kar.

skih namenih sredstev niso izbirali;
uspeh ni izostal. Leta 1798 je vse te
dezele prevzela holandska kraljevska

kl‘t)nu; s posebnim ediktom je dvor pod
Najstrozjo kazrijo prepovedal delovanje
katoligkim misijonarjem... dokler ni
‘v'ﬁlik(;:a Napoleona pravi brat Ludvik
tamle v letu 1807, ko je po bratovi volji
in milosti sedel na holandski kraljevi
Prestol — za nekaj let samo! — dovolil,
da smejo nove evropske naseljence v ho-
landskq Indijo spremljati tudi katoliSki
duhovniki,

CERKEV GRE 1Z KATAKOMB

Z. Bonapartejevim odlokom je Cerkev
Na indonezijskih otokih spet bolj svo-
iodnu zadihala. Svetna duhovnika Ja-
ob Nelissen in Lambert Pringen sta
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na c¢astnem mestu predstavnild

koj leta 1807 tja prisla, da bi skrbela
za evropske katoli¢ane. S pomoéjo ne-
katerih katoliSkih misijonarjev pa so
skoraj nato ustanovili stalno misijonsko
postajo, ki jo je sv. stolica povzdignila v
apostolsko prefekturo, Odloéilen korak
pa je bil storjen 29. marca 1841, ko je
Rim prefekturo povzdignil v apostolski
vikariat, se pravi v pravo misijonsko
gkofijo, s sedezem v takrat holandski
Bataviji na otoku Java. Pravi razmah
pa doZivi misijonstvo v Indoneziji Sele s
prihodom jezusovcev leta 1859.

Ni smelo, ¢e zapiSemo, da je katoliSska
Cerkev v Indoneziji prav v teh letih
dozivljala svoj izhod iz katakomb! Novi
migijonarji so vsepovsod naleteli na bo-
rato zapusdéino prvih misijonarjev iz
nrejénjih stoletij: jezuit p. Hesselle je
1853 v mestih Makassar in Manado na-
del Stevilne katoliéane, ki so jih krstili
njih océetje in te spet njihovi v tistih
trdih letih, ko so bili katoliskih duhov-
nikov povsem oropani. Navkljub vsemu



pa je delo le z najveéjo tezavo napre-
dovalo; tiso¢ere prepreke so misijonar-
jem stavili Holandei na pot: v nekatere
predele misijonar sploh ni smel; potem
spet so zahtevali, da so katoliski misi-
jorarji edinole Holandci; spet drugje je
skrb za evropske naseljence pobrala mi-
sijonarjem premnogo dragocenega ¢asa.

DANASNIJE STANJE CERKVE V
INDONEZIJI

Navkljub vsemu je Cerkev v zadnjih
letih, posebno Se po ustvaritvi nove in-
donezijske drzave dosegla presenetljive
in upanja polne uspehe v bivsi holandski
koloniji. Danes je v Indonezijski zvezni
republiki — ne Stejemo sem angleske-
ga dela otoka Borneo in holandske Nove
Gvineje — 779.211 katolicanov, ki se jim
bo skoraj pridruzilo Se 32.265 katehu-
menov; pastiruje jim 580 tujih in 64
domaé¢ih duhovnikov; na posveéenje jih
éaka 71; pri gradnjj Cerkve vneto po-
maga 352 tujih in 67 domaédih misijor-
skih sester; redovnic pa je v Indoneziji
kar 1274, iz ameriskih in evropskih de-
zel; Stevilo Se poraste, e jim pristeje-
mo Se 335 domadink; za vzgojo mladine
vneto deluie 2834 katehistov in 3784 ka-
toliskih udéiteljev, ki jih vse katoli¢ani
sami vzdrzujejo. Sveta stolica je zasto-
para pri zvezni vladi po svojem urad.
nem internunciju s sedezem v Djakarti.
Stevilni verski ir vzgojni zavodi skrbé
za nokristjanjenje indonezijske misel-
nosti in starih, izredno visoko stojeéih
kultur.

POMEMBNOST DRZAVE NA OTOKIH

Indonezija je republika, kjer so musli-
mani v ogromni veéini: 75 milijonov In-
donezijeev ¢asti Mohameda; in v tej mi-
lijonski mnoziei bomo nasli samo 1 od-
stotek katolicanov! Pa ima vendar mla-
da drzava svojega veleposlanika pri sv.
stolici v Rimu; tako paé dokaj oéito iz-
kazuje, kako zna ceniti velikansko du-
hovno moé katolistva v modernem sve-
tu, pa tudi v lastni drzavi. A s takSnim
priznanjem, ki éetudi morda ni povsem
iskreno, a je redvomno politi¢no nadvse

modro, Se dolgo niso razreSena neite-
vilna in tezka in trdo zamotana vpra-
sanja katolistva v Indoneziji. Kaj lahko
je oceniti izredno politiéno in stratesko
pomembnost mlade republike, bodi pri
njerem posegu v reSevanju azijskega,
bodi splosno svetovnih vpraSanj. Indo-
nezija je paé ena tistih tock, kjer se
danes odlo¢a usoda sveta, morda za dol-
ga stoletja. Katoliéani v teh dezelah se
danes nahajajo v najodloéilnejsi uri vse
zgodovine Malajskega otodja. Vse, kar
bo ta na vid neznatra peséica vernikov
v morju islamske duhovne zmede in $ib-
kosti danes storila, bo jutri utegnilo ro-
diti posledice, ki jih danes niti sarjati
ne moremo.

Tod gre za narode, ki so se véeraj
komaj otresli sto in sto let trajajofe
evropske nadvlade, pa danes, v najod-
locilnejsih trerutkih éloveske zgodovine,
ze ubirajo nova, tako vabljiva pota na-
rodne svobode, politicne dejavnosti in
drzavne samostojnosti. Zemljevidi pa
izkazujejo, da je tudi v vojaskem po-
gledu Indonezija nadvse vazna. Iz Sin-
gapurja so v zadnji vojni Japonei ze
silili ra to veliko otoéje; starim gospo-
darjem Malajskega polotoka, AngleZem,
pa tudi ni vseeno, v kaksno svetovno na-
zorsko in politiéno smer se bo odloéila
mlada republika. Komunizem, ki se je s
tolik§no nrevejanostjo in brez posebnega
truda vtihotapil v skoraj wvsa narod-
nostno osvobodilna gibanja v Aziji, tako
na Kitajskem, v Burmi, v Vietnamu in
drueje, si prizadeva na vse Zile, da bi
si tudi Indonezijo skoraj odtrgal kot
prezreli sad.

Doktor Sukarno, drzavni predsednik,
je na vseindonezijskem katoliskem sho-
du, ki mu je 1949 prisostvoval kot naj-
castnejsi gost, ¢etudi mohamedanec, iz-
javil: [ Vera v vsemogoénega Boga, ki
s0 jo v vrtinecu domovinske vojne stavili
na zadnje mesto, je danes prva od pe-
terih naglavnih osnov, na katerih smo
naso zvezno drzavo zgradili...® Velike
besede velikega voditelja — nekatoli-
éana! Na istem shedu so indorezijski
katolicani ustanovili tudi politiéno
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Pri sluzbi boZji v eni izmed indonezijskih katoliskih cerkva

S‘trankn, ki so ji dali ime ,,Partai Katho-
lik — Katoliska stranka* in ji za vodilo
Pri delu in delovanju postavili geslo:
»Vse za Indonezijo, Indonezija za Kri-
Stusa!“ Stranka uZiva danes najvedji
':lgl(‘d med sorarodnjaki; nje voditeljem
Je Indonezijce-mohamedance uspelo pre-
Priati, da je Cerkev nadnarodna, sve-
tovna in vesoljna, pa da so indonezijski
atolicani z duSo in srcem mnasprotni
(’luandskemu odloéanju o bodoénosti njih
d‘-‘?GIE, c¢etudi je v trenutkih najtriega
0Ja za narodno neodvisnost Holandijo
Vodila katoliska stranka... Mons. Su-
Bllapranata, domadinski fkof iz Sema-
Yang, pa je Ze pred vojno slovesno za-
leal v obrambo Cerkve na Indoneziji:
v_'rhdonezi_iski katolidani niso krscéeni v
"f’f‘nll holandske kraljice ali nje kolo-
Mjskega ministral* Isti cerkveni knez
J€ v &asu domovinskih bojev naravnost

pozval indorezijske katoli¢ane, naj ak-
tivno sodelujejo pri osvoboditvi svoje
domovine!

Morda so prav zato danasnji domaci
oblastniki na Indoneziji tako odkrito na-
klonjeni katolistvu. Cetudi Steviléno v
neznatni manjsiri, so katoli¢ani v zad-
njih letih dosegli najveéji vpliv na dr-
zavno vodstvo, posebej kar vzgojo zade-
ne; njih ugled je mnogo veéji od prote-
stantov, ki jim domaéini ocitajo, da so
bili vedno zagovorniki bele, evropske
pohlepnosti po teh bogatih otokih.

Naslednja leta bodo v zivo odkrila
Se bolj kot danes vsemu katoliSkemu
svetu, kako dragocena in prevaina po-
stojanka za razmah misijonskega dela
na skrajnem Vzhodu je prav Indonezija.
Bog daj, da bi jo vedno blagoslavljal
Kriz!
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MISIJON V RHARLJU

Poroéa o. STANKO PODERZAJ S. 7J.,
Indija, Bengalski misijon

Misijon v 24, Parganasu je razde-
ljen med Stiri misijonske postaje: Bo-
Sonti, Khari, Morapai in Raghabpur.
(Prej jih je bilo v tem okroZju pet, pa
je 6 let po ustanovitvi samostojne drza-
ve Pakistan misijonska postaja Satkhira
postala del drugega misijona.)

Ragapur, kjer sem se potil deset let,
sem v glavnem orisal v, Katoliskih mi-
sijonih* leta 1952, Ker se mi v Khariju
steka Ze osmo leto, bo morda prav, dée
tudi tega malo opiSem. Letosnja dezevna
doba mj ravno zaradi dobrodogle obilice
dezja in blata daje malo veé¢ prilike za
par mirnih uric premisljevanja in pisa-
nja. Zato sem se danes, 20, avgusta, na
dan sv. Bernarda, spravil na delo. Kdaj
in kako bo sreéno opravljeno, zdaj ne mo-
rem vedeti, Bo treba ¢as ,ukrasti‘‘ od
drugih opravkov in véasih za kakSen te-
den, dva, popolnoma prekiniti. Zato naj
nihée ne pri¢akuje lepo povezanih se-
stavkov ali kak&nih globokih razmisljanj.

POGLED V PRETEKLOST KHARIJA

1. Zgodovina Kharija

Takrat ko je na zapadu Ze samotaril
angleSko kentski puéavnik Simon Stock,
slaven po prikazovanjih karmelske Ma-
tere bozZje, sto let po mudéeniski smrti
mojega nebeskega priproinjika poljskega
gkofa Stanislava, je v Bengaliji dina-
stija Lékkona (Lakshmana) Sena doZi-
vela silovit polom. Po napisu, najdenem
v zapadnem Sanderbensu (Sundarban)
s0 ugotovili, da je leta Gospodovega 1196
neki Déommon Pal (Sri Madommanapa-
la), prej podloZen bengalskim vladarjem
Senom, svoj okrog — danadnji vzhodni
de! Kharija — iztrgal oblasti Senov in
se ga kot samostojen vladar sam po-
lastil.

V tistih éasih se je Khari imenoval
tudi Khatika. Ganges je Khatiko cepil v

dva dela. Vzhodni, tkzv. Purbokhatika,
oz, Purbo-khari, in pa zapadni. Samo
prvi, vzhodni (ki zdaj tvori juzno-vzhod-
ni del naSega misijonskega okroZja iste-
ga imena), je bil vkljuéen v to samo-
stojno kharijsko kraljestvo. Samo dva
vladarja te rodbine Dommona Pala —
kot Ze reéeno — prvi¢ omenjena 1196 —
sta nam znana, Pali sami niso bili Ben-
galci, temveé tuji deZelni glavarji, ki
so bili doma na severu v Ajodya. Dolgo
to kraljestvo ni trajalo, ker so Ze 1202
v Bengalijo vdrli muslimani. Z njimi je
dozdaj Ze neprodiren zgodovinski mrak
pokril vse te dezele. Celo od teh kharij-
skih samodrZcev nam je znano ime samo
prvega, Ze omenjenega Démmona Pala.

Muslimanski vladarji so bili dobri
upravniki. Danainji 24. Pargaras je
ohranil ime od moghalsko muslimanskih
delitev deZele na upravna podroéja, ki so
jih imenovali pargane. Stiriindvajseta
pargana, ki krije nase podroéje misijona,
je ob ¢asu moghalskih vladarjev tvorila
del upravne enote Satgaon (sat — se-
dem, gaon = vas), Sedmih Vasi. Sat-
gaon (Sedem Vasi) je bil nekdaj glavno
pristaniiée Bengalije, Danes je od po-
nosne trgovske naselbine ostalo par
slamnatih koé&.

2. Bozanska Ganga

Ista usoda je doletela deZelo vsevprek.
Nekdaj srediée Zivahnega prometa in
prezanimivih zgodovinskih dogajanj, je
po stoletjih rajprej muslimanske in ka-
sneje tuje anglefke vlade podezelje za-
spalo, kot je zaspal prvotni sveti Ganges,
¢igar zamrla struga se Se danes vlede od
severa ¢ez 24. Parganas na jug. Pa o
tem kasneje. Morda bo prav, &e omenim
Gangesovo legendo.

Avdski (Oudh) kralj S8agor (Sagar
pomeni morje) je imel 60.000 sinov. Ker
so sinovi ofeta obdolZili tatvine ob &asu,
ko je ta hotel opraviti svojo stoto konj-
sko Zrtev (konjska Zrtev je bila najveéja
med starimi vediérimi Zrtvami in so jo
mogli opraviti le kralji, ki so — po hin-
du pojmih — vladali nad celim svetom),
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Vaska cerkvica na podroé¢ju misijona Khari; maSe je konec

je Sagor sinove preklel in seZgal. Zanje
Je nzki vnuk dobil bozansko zagotovilo,
da bodo reseni, ¢e se bo bozanska Gonga
(Ganges, Ganga) v obliki vode dotak-
nila njihovega pepela. Ganga, ,,v resniei
samo vodna oblika boga Visnu in bogi-
nje Lokki (Lakshmi), je res kot odgo-
vor na priproinjo Bhégirota, Sagorje-
vega vnuka, é¢udezno od vdove rojenega,
iz nebes stopila na zemljo (zato se tudi
v zgornjem teku v enem rokavu imenuje
Bhogiroti (Bhogirotijeva reka). Bhogi-
rothi sam je Gango vodil pri iskanju
zemskih ostankov ,(pepel) Sargorjevih
60.000 sinov. Pripeljal jo je do Hathia-
garja v 24, Parganasu ir, potem priznal,
da naprej ne more. Da cilja ne bi zgre-
sila, se je na tem kraju Ganga razcepila
na sto ust, rokavov in tako naredila del-
to — poredje. Eden od rokavov je do-
segel prostor, kjer je bil spravljen pe-
pel seiganih Sogarjevih sinov, in ga
Omo¢il. Tako je bila opravljena pokora
ZE} greh mrtvih nasproti njih ,,svetemu®
ocetu in so bile njih dufe takoj sprejete
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v nebesa. Od tedaj tudi Gango imenujejo
reko stotih ust. V 24, Parganasu pa tam,
kjer njega bregove 3e bengalsko morje
obliva in kjer kharijski misijon meji na
odprto morje, stoji otok, ki so mu dali
ime tega ,svetega kralja‘ Sagorja, prav-
ljiénega kralja Oudha. Misijonarji vsako
leto sku$amo, da se ne vozimo po Zelez-
nici takrat, ko po cel teden vlak za vla-
kom vozi mnepregledne mnozice proti
morju ir, potem spet nazaj. Tudi po reki
se velike mnozice z ladjami vozijo na
otok &agor. Prej so tam tudi Zive otroke
darovali bozanstvu, pa je angleSka ko-
lonialna vlada to neclovedko Zrtev srec-
no zatrla.

3. V Gangesovem porecju

Najbolj karakteristiéna oznaka Ben-
galije so njene reke. Mogoéna Ganga (po
zgornjem opisu — boga Visnu in Lokki v
obliki vode) in Bramaputra (putra =
sin, torej Bramov sin) s Stevilnimi ro-
kavi sta odloéala in Se odlotata njeno
usodo. Ogromne koli¢dine nasipin iz no-



tranjosti deZele neprestano menjavajo
obliko obmorskega poreéja, pa tudi v
notranjosti zasipavajo stare struge,
medtem ko si ogromne vode kot kakine
silne , kaée" kopljejo nove struge po na-
¢elu najmanjSega odpora. To menjava-
nje strug je zapeéatilo usodo zZe mnogih
prej cvetoé¢ih mest in pristanov.

Adi Ganga (prvotni Ganges), to je
prastara Gangesova struga, se dandanes
nekaj ¢asa Se vleée kot neznaten potok
izza kalkutskega predmestja Toligandz
(Tollygunge) pod imenom Télijev jarek

(Tolly’s Nullah) ob mejah ragapurskega -

misijona, potem pa izgine v vrtovih, rib-
nikih in mlakah Baruipurja in se kaZe le
Se kot dolga vdrta érta vse doli do osréja
kharijskega misijona. Komaj pol ure od
Kharija na sever se je e do danes ohra-
nilo romanje k nekemu takemu ribniku,
ostanku Gangesove struge, Vseskozi pa
to vdrto zeleno érto obrobljajo razvaline
starih romarskih sredii¢. Nova upravna
cesta, ki jo ravno zdaj Ze veé let pola-
gajo naravnost skozi misijonsko posestvo
v Khariju, pa tudi bivio Gangesovo stru-
go najbrZz na ved mestih preseka.

4. Od dvanajstega stoletja do danes

Nemogoce je, da bi opisal vso pisano
zgodovino bengalske dezele. Prvi razlog
je, ker je sam dobro ne poznam, éeprav
sem se tudi z njo Ze seznanjal, pa ne
zadosti, da bi jo kar iz rokava stresal.
Drugi je pa ta, da je prepestra in pre-
dolga in bi vseh braleev ,Katoliskih mi-
sijonov ne zanimala.

Kaj se je v tem zelenem pasu, pra-
vem praveatem, cetudi precej divjem
gaju po osvojitvi Bengalije po mohame-
dancih godilo, je na splo&no znano. V
nekaj stoletjih je tu vzevetelo poljedel-
stvo, ribarstvo in vse, kar je v zvezi s
temi panogami. Bengalsko pripovedniitvo
je polno zgodovinskih in drugih éisto iz
trte izvitih povesti iz takozvane ,zlate
dobe* Sanderbensa. DeZela je pa pro-
padla, ko so iz sosednjih vzhodnih ob.
morskih krajev roparji s ¢olnji redno in
sistematiéno izropavali te kraje. Ljudi

se je polastila panika, zacelo se je sko-
raj mnoZiéno preseljevanje na sever.
Stavbe, véasih prave palace, je preraslo
goicavje, polja je prepredla dZungla, v
kateri je gospodaril ponosni bengalski
tiger. V zaéetku svojega misijonskega
delovanja v BoSontiju in tukaj v Kha-
riju sem Se neredko krizal pot s tigrom,
Ceprav se iz oéi v ofi v dZungli nisva
ravno spogledala. Toda smejati se mo-
ram, ko se spomnim povesti Andrejéko-
vega Jozeta ,,Zalost in veselje“, ki sem jo
kot otrok veé¢ kot enkrat z najveljim
zanimanjem poziral. En del povesti se
odigrava prav v teh krajih, pa treba
re¢i, da nad dobri povestniéar Joze paé
ni imel pojma ne o deZeli, ne o njenih
prebivaleih ter ves njegov oris v knjigi
ne vsebuje niti trohice zgodovinske ali
zemljepisne verodostojnosti. Ta deZela
takih divjakov, kot jih opisuje A. Joze,
Ze ni videla morda tisoéletja. Ziveli so in
Se zive tukaj ribi¢i, ki so iz katerega
koli vzroka zapustili domaé¢ kraj in so §li,
kot mi pravimo, s trebuhom za kruhom.
Je pa tudi navada, da ima vsak koli¢kaj
premozen Bengalec na deZeli pristavo,
kjer prideluje tisto, kar mu poleg indu-
strijskih izdelkov za prehrano najbolj
sluzi: riz, ribe, sadje, cvetje (za vsako-
dnevni poklon bozanstvom)... — Kha-
rijsko okrozje je vse do prihoda prvega
katoliskega misijonarja v te kraje, in
tudi Se mnogo let za tem, vedinoma Se
danes, zivotarilo kot eno najbolj zapu-
S¢enih in zaostalih okrozij vse Bengalije.

(Se bo nadaljevalo.)

PO MISIJONSKEM SVETU

GOSPA KOSENKINA HOCE
V SAMOSTAN

Po vsem svetu poznana ruska profe-
sorica Oksana Kosenkina, ki je pred
leti skoéila skoz okno sovjetskega kon-
zulata v New Yorku, da bi se ognila
prisilnem povratku v USSR, in je po-
zreje prestopila v katoliSko Cerkev, je
izjavila, da bo skoraj stopila v samo-
stan.

108



PASTOR IN MARLJA

Pise NACE KUSTEC, Tirupattur, Indija

Sengad je Ze skoraj povsem katoliska
vas v asamskih hribih. Ljudje so zelo
dobri, zelo verni in zelo — Marijini. Ve-
selje je bivati med njimi v mesecu maju,
ko opravljajo majnidko poboznost. Ko
Se zveceri in dnevno delo pomine, se
zbero vsi prebivalei okrog vaske kape-
lice in molijo ter prepevajo Marijine
pesmi, da odmeva po hribih na okrog.
Vsako soboto in nedeljo pride tudi ,, Tata
Swamy“ (stari oe misijonar), ki jih
vzpodbuja in utrjuje v katoliskih resni-
cah. Vsi so sreéni kljub svoji veliki
reviéini, in misijonar je vedno dobro do-
Eel in sprejet z najvejim veseljem_in
¢astjo.

Stirinajstega majnika 1942 primaha
Vv vas tudi protestantski volk. Gospod
je bogat, lepo obleéen in... ubogi, na-
pol nagi Sengadci mu ne ugajajo pre-
ve¢. Za enkrat se skrije za grmovjem,
£leda preprosto ljudstvo, kako se veselo
gnete okrog majhne kapelice, poslusa
njih petje in molitve, in konéno se ves
zamigljen vrne domov.

»Hej, dober vecer, staréek!” pozdravi
edenindvajsetega majnika protestantski
Pastir sengadskega katehumena. ,,Dober
Veéer

Staréek brezskrbno obrne glavo na
levo, da bi videl, kdo govori. In ko vidi,
da je nek angleiki gospod, misleé ,ta-le
Pozdray gotovo ni meni namenjen*, ma-
daljuje svojo pot pod teZkim bremenom.

»Dober vecer, oéka!* — pohiti zopet
Protestant,

»Ah?! — dober wveder!" — zazeha
starcek, ®

»0Odkod pa tako obremenjen?" —

»Iz Yercauda.”

»Aha, ...iz Yercauda. — Da, da;
daneg je bil sejm.*

»Da, sejm,” ponovi glasno staréek.

»Greste gotovo v Sengad,...* — sili
Protestant,

»Da, sem iz Sengada;

5 ...in moram
hitetj,

ker imamo majniSko poboZnost,

in je ne bi rad zamudil, ...tako okrep-
¢uje nase dusSe!“

»A tako? Ali bi smel z vami na maj-
nigko pobozZnost?“ se vsiljuje AngleZ.
,Seveda; vsak lahko gre, ce le hode.”

Ljudje so Ze bili vsi zbrani pred ka-
pelico, ko sta naSa gospoda stopila v
vas, Katehet je prizigal svede, in kmalu
nato zadel rozni venec, litanije, Angel
Gospodov in 8e par Zdrava Marij_za
razne namene, Ko je bilo to konéano,
katehet stopi pred ljudstvo in pove, da
je iz Yerkauda prifel neki gospod in da
jim hoée malo govoriti o veri. Prote-
stantski pastor se prijazno nasmehne in
jih povabi, naj se vsedejo. Tudi on se
vsede na kamen prav ob rob jezera.

Gospod je bil zelo izobraZen in je
govoril s tako spretnostjo in navduSe-
njem, da bi morda prekosil samega
Demostena. Ljudje ga 2z zanimanjem
poslusajo.

Gospod misli, da je priSel trenutek
za unienje misijonarjevega dela im
spretno prenese govor na Marijo. Nje-
gova beseda postaja nekam boje¢a, zaéne
se tresti, a kljub temu nadaljuje. Lju-
dje niso veé mirni, zano se gibati; Se-
petati, ...nekateri tudi odhajati. Prote-
stantski pastor vidi vse to; boji se, da
mu bo ljudstvo uslo; ...zato vpije
vedno bolj glasno in napeto. Toda...
ko gospod na veliko odpre usta in po-
novno izrede besedo ,why?“ (zakaj)
pri kateri se usta na Siroko odpro, mu
prileti v usta Zaba.

Ljudje so Zivahno zaploskali in zav-
pili: ,,Prav, prav; e kaj govori ¢ez Ma-
rijo, pa bo§ brz okusil drugo Zabo!‘

Gospod se ves osramoden vrne do-
mov, Nikdar veé se ni pojavil v Sen-
gadu, Se veé¢, ker so ljudje povsod s
prstom kazali nanj in mu klicali ,Za-
ba!“, je kmalu nato zapustil Yercaud in
se preselil nekam v Conoon. Pa tudi tam
ni sreéno zivel. Novica o njegovem po-
nesre¢enem govoru je segla tudi do tja.
Da bi si nafel miren koticek na tem
Sirnem svetu, se je po konéani vojni
vrnil na Anglesko, kjer Se Zivi, fe Ze
ni umrl.
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KITAJSKI PREGOVORI

O DRUZINI
Pise JANEZ KOPAC CM, Toronto

Mo¢ in zdravje vsakega naroda te-
melji na druzini, osnovni celici sleher-
nega mnaroda in cele ¢loveske druzbe.
Kitajski modrijani so se tega dobro za-
vedali, zato so najveéjo vaznost polagali
na druzino, Ze Konfuce, stari kitajski
modrijan, je uéil: ,,Druzabnih odnosov
je pet; prvi je med moZem in Zeno.”“ On
je dal Kitajeem pravila in nauke za ure-
jeno druzabno zivljenje ter je zacel pri
druzini. Podrobno doloéa, kaksni naj bodo
odrosi med moZem in Zeno, med starsi
in otroki; med starimi in mladimi; m-d
prijatelji, pri katerih ni nadrejenosti in
podrejenosti, in med cesarjem ter nje-
govimi podaniki, V tej tocki se dotakne

tudi verskih wvprasanj, kajti cesarja
predstavlja Kitajeem kot zastopnika
rebes,

Ce poleg teh Konfuecejevih nzukov o
druzini upodtevamo Se ¢éedéenje predni-
kev, ki je po kitajskih druzinah moéno
razvito, bomo razumeli, zakaj Kitajei
take veliko vazZnost polagajo na dru-
zino. Da je kitajski narod ostal tako
Stevilen in kulturno samonikel, se im:
zehvaliti predvsem trdnemu in zdrave-
mu druzinskemu razvoju,

Ker torej Kitajei polagajo tako ve-
liko vaznost na druZino, ji tudi kitajski
pregovori posvecajo veliko paznjo. V
kratkih pa krepkih stavkih dajejo na-
vodila mozem in Zenam, starSem in otro-
kom, Jemljejo primere iz narave, da
jasneje osvetle dobre in slabe strani dru-
zinskega zivljenja. Veliko zivljenjske
modrosti je nakopi¢ene v teh pregovorih;
in marsikatera druzing bi se obvaro-
vala mncgih teZzav in nesrdé, ¢e bi we
pravocasng ravnala po teh pregovorih.
Poglejmo le nekatere od teh pregovorov.
Ta in oni pregevoer bo kaj novega po-
vedal fartom in dekletom, ki so priprav-
ljajo na druzinske zivljenje; mozem in

zenam, ki zZe dozivljajo resniénost teh
pregovorov v svojem lastnem druzinskem
zivljenju, ter starSem in otrokom.

1. ,,Slabo zakonsko Zeno je tezko obvla-
dati, muhastegy konja je tezko zajahati.

K temu pregovoru sem napisal kitaj-
ska znamenja in spodaj pomen znamenj.
(Glej sliko na desni!)

Pregovor hodée dati nauk zakonskim
mozem in fantom, ki si izbirajo zakon-
sko druzico. Slabo, nevzgojeno Zeno
primerja muhastemu, neukroc¢enemu ko-
nju. Da je primera zelo posrcéena, bi
nam vedeli povedati zlasti tisti zakon-
ski mozje, ki imajo slabe zakonske Zene.
Kakor ima jezdee veliko truda, da za-
jaha in obrzda muhastega konja, tako
imajo tudi zakonei veliko sitnosti in t -
zZav s sitnimi, muhastimi in zlobnimi Z=-
nami. Pregovor hoée reéi: Prej premi-
sli in preizkusi, kaksno je dekle, pre-
den jo vprezes v svoj zakonski jarem.

2. Moder moz ljubi bogastvo, a ga
uporablja pravilno, debra Zena liubi le-
peto, a ostane v mejah dostoinosti.

Pregovor misli na zakonskega moza
in Zeno, Pregovor hoée reéi, da bo srecéna
tista druzina, v kateri bo moz skrbel za
begastvo in imetje druZzine modro in
nravilne; Z na pa za svojo lepoto v me-
iah dostojnosti. Kajti v tem primeru bo
zena zadovoljila moZa in moZ Zeno. Ra-
da =e bosta imela; otrokom pa oskrbela
po-trebne telesro in duhovno blagosta-
nje, Nasprotno je pa nesrecéng tista dru-
#zina, v kateri moZ skopari ali razsipa.
Zena pa zancmarja svojo zunanjost ali
pa Se napol naga nastavlja moSkim, Ko-
liko ta pregovor pove moZem in Zenam
ter fantom in dekletom, ki se priprav-
liajo na zakonsko Zivljenje!

3. Glavnik. ki slabo ¢é-Se, lahko Zena
takej zamenja, ée je pa poroéily slabega
moza, ga mora trpeti celo Zivlienie,

Pregovor hoce reci, naj dekle dobro
premisli in preizkusi fanta, preden se
poro¢i., Ker imajo #Zenske veliko oprav-
ka z glavniki in se rade efejo, je pri-
mera z glavnikom prav posreéena. Pri-
mera z glavnikom jih spomni ng dejstvo,
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da bode imele z moZem Se ve¢ opravka
kot z glavnikom, a ga ne bodo smele za-
vredéi ali zamenjati, ée se bo v zakon-
skem zivljenju pokazalo, da je slab in
da jih cuky za lase vse bolj boleée kot
slab glavnik.

4. Kadar moZz ne more spati, ne mo-
re spati zato, ker je bogat; kadar pa
Zena ne more spati, ne more spati zato,
ker je druzina uboga.

Pregovor hoce reci, da zakonski mo-
Zje in druzinski oéetje le preradi zapa-
dajo pretiranim skrbem, kako bi denar
¢im bolj gospodarsko izrabili; med tem
ko zakcnske #Zene in druZinske matere
dobe gkrbi le, ée v druZini ni toliko,
kolikor je potreba za vzdrievanje dru-
Zine, Pregover ima naperjeno ost proti
mezu, Hoée reci: Najbolj sreéno in brez-
skrbno bo Zivela tista druZina, ki ni ne
bogata ne revna; v keteri moz kot glava
druzine skrbi, da ima druZina vsega po-
trebnega za sproti.

5. Dobra Zena doseZz®, da vsi njenega
moza caste; slaba Zena doseze, da vsi
Njenega moza mrzé.

Sprt krepak opomin fantom, ko =i
izbirajo Zivljenjske druzice. Zena bo
olodilna pri usodi svojega moZa, Ona
Za bo storila ali sreénega ali nesrecne-
fa, slavnega ali zanicevanega.

6. Poroka se izvrSi v enem dnevu,
Posledice poroke pa trajajo vse Zivljenje.

Da bi ge fantje in dekleta, ko skle-
Pajo zakonsko zvezo, vaZnosti tega pre-
Zovora #%ive zavedali in se na poroko res
temeljite. in resno pripravilil

.. Sedaj pa Se nekaj pregovorov o dru-
Zinski vzgoji,

2 % Es
1 o ’a
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slab konj tezak zajahati

7. Prevelika popustljivost do sinov
rada princge druZini gospodarski polom;
prevelika popustljivost do héera rada
prinese druzini moralni polom.

Pregovor hoée naglasiti, da bodo
slabo vzgojeni sinovi zapravljivi in leni,
zato bo druzina gospodarsko propadala;
glabo vzgojene héere bodo pa rade po-
stale vladuge in bodo tako druZino mo-
ralno upropastile. StarSe ta pregovor
nehote opominja, naj bodo resni in
strogi vzgojitelji svojih sinov in héera.

8. Da se riba zredi, je potrebno, da
ribnik spremeni; da se héi vzgoiji, je
treba, da gre iz hiSe tudi med ljudi.

Na Kitajskcm so imeli mnogi stardi
ravado, da so imeli svoje héere do mo-
zitve le doma, res kakor ribe v ribniku.
Nikamor jih niso pustili, zato niso po-
znale zivljenja. Ko so prigli komunisti
in dali dekletom vso svobodo, so mnoge
kar ponorele in postale plen pozeljivih
moskih, Pregovor uporabi primero iz
zivljenja rib v ribnikih.

Za dobro vzrejo rib je treba od ¢asa
do ér=a spremeriti vodo in ribnik; prav
tako je potrebno, da star§i svoje héerc
pocasi in previdno seznanijo tudi z Ziv-
ljenjem izv n druzine, da se bodo dobro
vzgojile in utrdile za Zivljenje,

9. Strog océe vzgeij spostliive otroke;
strog uditelj pa dobre ucence.

Pregover ne potrebuje razlage, pad
pa je treba druzinskih ocetov in uéi-
teljev, ki bodo ta pregovor pri vzgoji
svojih otrok in uéencev upostevali; kajti
strogost in resna doslcdnost se vedno
bolj redko najde tako pri druzinski ka-
kor pri Solski vzgoji.

10, Ko sin doraste, iSée zasluzka po
vsem svetu, ko héi doraste, si iSce le
prijateljic na trgu,
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Pregovor z nekoliko pretiranimi iz-
razi ozraéi nagncnja doraslih sinov in
héera. V naravi fanta je, da bi éim vec
zasluzil, pa detudi je treba iti preko
morja; v naravi dekleta je pa, da tra-
tijo éas s klepetanjem na cesti in § stn-
timentalnim ljubkovanjem. Pregovor pac
hoée predvsem to resnico povedati, a
obenem tudi opomni starse, naj pazijo
na ta nagnenja svojih sinov in héera in
jih pravilno vzgoje, Se preden dorastejo.

11. StarSe bolj razveseli pogled na
prve korake otroka kakor pcgled na ku-
pe ziata in srebra,

Pregovor hoée naglasiti veselje, ki
ga dozivljajo starsi ob svojih otrokih.
Veselje in sreéa druzine ni denar, ampak
otroci, Druzino osrcéuje nove zivljenje
otrek, ko zaéno hoditi in govoriti! Da bi
na ta pregovor pomislile tudi tiste slo-
venske druzine, ki so se zacele izogibati

otrok in
imetju!

12, Kadar kdo goji ribe v ribniku,
ga mora zavarovati pred susSo; kmet,
ki skrbno obdeluje svojo zemljo, ima
vedng s ¢im preZivljati svojo druzino.

Pregovor hote povedati, da mora ti-
sti, ki ustanovi druzino, poskrbeti tudi
za njeno vzdrzevanje. Kmct ima zemljo,
katero obdeluje in z njo prezivlja dru-
zino, Drugi poklici, ki riso tako stalni
in gmotne zagotovljeni, kakor je kmet-
+ki stan, pa morajo prej predvideti, ka-
ko bodo druzini zagotovili trajne vire
zi njeno vzdrievanje,

iS¢ejo srede le v uzitkih in

A

Cerkev zeli, da bi se v Marijinem
letu vse druZine cbnovile v Mariji Brez-
madezni. Naj k tej obnovi druzin v Ma-
riji pomagajo tudi ti kitajski pregovori
o druzini.

Zaklad kitajskih druZin so otroci; tu jih nekaj vidimo, kako se uée pregovore o druzini

112




POGOJI ZA MISLIONE V PARAGUAJU

Dr, BRANKA SUSNIK, Asuncién, Paraguaj

Ze v ,Misijonskem zborniku 1953%
objavljeni sestavek slovenske znanstve-
nice dr. Branke Susnik ,Med Indijanci
Lengua“ je vdbudil med bralei veliko za-
nimanje in odobravanje. Zato smo tej
neumorni raziskovalki indijanskih rodov
v osréju Juine Amerike Se toliko bolj
hvalezni, dg je nala%é za nad list napi-
sala razpravo o pogejih za misijonsko
delo v paragvajskcm &aku. Razprava je
edinstveni spis, kakor ga o stvari niti
tamkajSnji misijonarji Se niso napisali.
Sele iz nje razvidimo, kak3ne ovire se
stavijo misijonskemu delu med ostanki
Indijancev na pot, doéim smo si njih
Spreobraéanje navadno tako preprosto
predstavljali. Razprave smo razdelili v
8tiri dele, ki si bodo drug za drugim
sledili, — Urednistvo.

I. IZZJAVE MISIJONARJEV

Zdi se mi umestno omeniti najprej iz-
Jave misijonarjev samih o pereéem vpra-
S8anju pokristjanjevanja Indijancev.

C. p. W. Tameling (OMI), ki deluje
V misijonu Guacgalla, je priobéil letos
sestavek v nemskem misijonskem listu
nWeinberg® (let. 54, zv. 5, maj 1953),
kjer se precej zaskrbljeno izraza o
kriganski stanovitnosti Indijancev na
Sploino, kajti Zivljenjski pogoji belega
okrozja in socialno vpradanje pritiskajo
tudi na prvotne prebivalce v katoliskih
JuZnoamerigkih drzavah. Prizna, da &lo-
Vesko gledano napori malostevilnih mi.
Sijonarjev rode le skromne uspehe, Ne

0ji pa se moéno razvite protestantovske
?kcije med Indijanci, ker upa, da bo te
Ze pretezno katoliska bela okolica napo-
tila v katolisko Cerkev.

. Iz oscbnih razgovorov s & patri obla-
ti, ki delujejo v Caku, se mi zdi precej
tofna izjava p. J. Wilkskampa (OMI):
»Troje vprasarj bi morali nujno refiti:
Dati Indijancem delo in jih tako vklju-
Giti v celoto dezele; ustanoviti prave
_rit‘.anske indijanske druZine in odpra-
Viti premod &arovnikov-zdravnikov.*

Na splosno katoliske misijonarje pre-
veva neka tiha crnoglednost; a temu je
vzrok majhno Stevilo izpreobrnjencev, Se
posebno, ker nemski oblati strogo zahte-
vajo od Indijancev podrobno poznanje
verskega nauka, tako da wvéasih katehu-
men ¢aka po 6 let na krst. Stroga loéitev
med staro indijansko tradicijo in novimi
zahtevami je malo pretirana; oblatom je
po 15letnem delu med Indijanci Se vedno
tuja primitivna miselnost, pa tudi verska
znadilnost paraguayske okolice.

P. Bruno Stella, salezijanec Pto, Ca-
sado, vidi vso tezavo misijonskega dela v
nestanovitnosti Indijancev. Da bi nekako
dosegel kr3¢ansko indijansko kompakt-
nost pristaniskih plemen, je ustanovil
,Villa eristiana“, kamor zaéenja nase-
ljevati Indijance-kristjane, pripadnike
razliénih plemen (Lengua, Agaite, Sa-
napana, Toba, Chamacoco). Ta plemen-
ska meSanica naj bi obrodila med Indi-
janei zavest katoliSke skupnosti namesto
prejénje povezanosti rodu v poganskem
duhu, Tezko je reéi, kako se bo poizkus
obnesel, a p. B. Stella vidi v tem edino
svetlo bodoénost Indijancev; le zal, da
pri tem pozablja, da je treba pristaniske
Indijance razumevati Ze pod vplivom be-
le proletarske miselnosti v tovarnah in
pristaniséih in tega vprasSanja tudi sale-
zijanska metoda nogometa, kina in pre-
pevanja ne more resiti.

Popolnoma drugaéno pa je mnenje
manonitskih in protestantskih misijo-
narjev na splono; v ,Das Mannoblatt®
(julij 1953) piSe pastor E. Grissbrecht:
»Cakovski Indijanci so v svojem srceu Ze
pridobljeni za kriéanstvo, éetudi slede Se
poganstvu.” Ta protestantski optimizem
¢udno zveni in je le povrina izjava; je
pa tudi res, da so protestantje kot dobri
psihologi zadeli s svojevrstno katehisti¢-
no taktiko, ki je posebej prestudirana na
najbolj obé&utljive indijanske todke. In-
dijansko pojmovanje zlih duhov so pro-
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testantje nekako. sprejeli zaéasno, a so
Satana predstavili kot nekak skupek vse-
ga, kar Indijanci smatrajo za zlo. Carov-
nikovo petje ob bolniku, da spet ,,prikli¢e
duso®, nadomesti petje cerkvenih pesmi
ob bolnikovi postelji, da izprosi bozje po-
sredovanje. Indijansko preprosto pojmo.
vanje o grehu, da je ,,greh napraviti prav
za prav neumnost”, je tudj spretno iz-
rabljeno v duhu Lutrovega nacela: Gresi
kolikor hoces, zvelican bos po veri! Dru-
gade pa je z grehom pijanéevanja; ta
»2reh* so protestantje, zlasti ameriski iz
druzbe ,New Tribes Missions* tako za-
sukali, da je pitje, klicanje in izzivanje
wzlega dubha‘ — Satana, ki se ga Indi-
janec seveda boji. Tako prirejeni ali po-
indijanéeni nauk res bolj vabi Indijance
in s tega vidika lahko razumevamo pro-
testantovski optimizem.

Anglikanski superintendentje v ,,St.
Andrews Voice* tudi piSejo zaskrbljeno
o indijanski prihodnosti in jih skrbe bist-
veno ista vprasanja kot katoliSke misi-
jonarje. Vzrok nestanovitnosti anglikani-
zirarih Indijancev vidijo predvsem v od-
poru iz sovraznosti bele katoliske okolice

same ter v izredno razviti vrazevernosti
med Paraguajei samimi. Pred nekaj me-
seci so Anglikanci zapustili svoje misi-
jone v Paraguaju in jih prepustili ame-
riskemu ,,New Tribes Missions.

Oglejmo si sedaj ta vpraSanja bolj
podrobno.

II, CAKOVSKA PLEMENA

Splodno se meni, da je v Paragvaj-
skem Caku Se okoli 20.000 Indijancev,
¢ée izvzamemo nepoznano Stevilo Se po-
polnoma divjih Morov. Osrednji juZni
pas ob reki Pilcomayo obvladujejo Culu-
pijei, katerih 4 centralni revirski okraji
so: Copa, danasnji Missiones, Linares in
pa Se popolnoma primitivne skupnosti v
neobljudernem pragozdu, Kakih 14% Cu-
lupijeev je katolicanov, oziroma katehu-
mcnov, 6% protestantov in 80% poga-
ncv. — Zapadni pas ob reki Pilcomayo
imajo v posesti plemena Chorotijcev s
starim sedezem v Balliviin, toda po-
samezne skupine sreéamo tudi v bliZini
dveh vojaskih utrbd: Guachalla in Oruro.
Med mjimi je okoli 109 protestantov,
ostali so pogani; katoliskih misijonov
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m d njimi ni nikdar bilo. — Vzhodni pas
ob reki Pilecomayo je dandanes prav za
prav prazen, dale¢ proti notranjosti pa
fe raztezajo naselbine Indijancev Makka,
s srediddem okoli estancije Quatro Vien-
tos; ena skupnost se je preselila v bli-
Zino Asunciona (kolonija Bartolome de
las Casas). Kakih 129 je protestantcv,
katoli¢anov ni, ostalj so pogani. — Osréje
Caka prip:da 11 razliénim plemenom
skupine druzZinc Lengev (Lergua), in
te so raztres:ne vsepovsod ob malih re-
¢icah Gaka (Montelindo, Rio Verde itd.).
Med Lengua je 18% arglikanskih pro-
testantov, 5% menonitskih protestantov,
bivsi katoliski Lergua iz #e razpadlega
salezijansk: g1 misijona Napegue pa fo
se versko porazgubili, razen malih izjem
v pristanigéih. — Severno od Lenguev ob
Reho, Carpinchao so naseljeni Sanapana in
Angaite; kakih 69 j= protestantskih Sa-
napancev, Angaite pa so vsi popolnoma
Pogani, — Juzno od Lenguev, blizu Villa
Rey, so se organizirali Indijanci Emok,
ki g0 gicer Ze opustili svoje staro po-
2ansko izrocilo in prevzeli guaranijsko
Praznoverje, éeprav so v bistvu Se vsi
pogani. Neka podskupina teh Emok
“o paragvajski ,.Toba*, ki jih ne sme-
Mo zam'njati s Toba v Argentini; med
njimi ni misijonske akeije, razen sluéaj-
"ih spreobrnjenj v pristanis¢ih, — Ob
bolivijansko-paragvajski meji in danes
Ze prodirajcéi bolj v notranjost Gaka, se
Mahajajo guaranizirana plemena Gura-
Yos, Tapiete (imenovani tudi GuaSuran-
gua) in Izozo. Ta plemrra se véasih pre-
maknejo prav do reke Paraguay, kjer
UZivajo zadéito vojadkih oblasti v &aku,
ki jih podpirajo iz nekega ,,guaranijske-

K sliki levo: Posneta je bila pred vsaj 10
leti; vse sestre na sliki so Slovenke; ona
v ospredju, k nam obrnjena, je s. Sera-
fina; ¢isto spredaj, v belem povrsniku,
se sklanja eden od patrov misijonarjev.

Eden od indijanskih rodov v Paragvaju so tudi Culupi, med katerimi Ze 20
let delujejo slovenske mariborske Solske sestre v pomoé¢ nemskim oblatom, ki
tam misijonarijo, Vse slike v tem élanku so o Culupi Indijancih in o nasih sestrah
Med pjimi. Dala nam jih je na razpolago sestra prednica Serafina Cerne, ki je
¥V misijonu San Leonardo, pa je po dolgih letih priSla v Buenos Aires in jo je
na§ yrednik, ki si z njo Ze 17 let dopisuje, ves vesel abiskal. Vidimo jo tu na
sliki, kako z deklico iz misijona pere perilo ob reki Pilcomayo, ki teée po pa-
fagvajskem ,,chaku*. S. Serafina Cerne je prosila Slovensko misijonsko zvezo, da
Namesto daru iz sklada ,,3.000 dolarjev...* natisne za njeno Culupi mladino prvo
itanko éulupi jezikm, katero je sestavila sama in bo to sploh prva tiskana knjiga
V tem jeziku. Kajpada ji bomo ustregli! S, Serafina gre go Baragovih stopinjah. ..

115



ga patriotizma®, ki je neke vrste narod-
no malikovalstvo v Paraguayu, Tapiete
in Izozo so obifajno Se popolnoma po-
ganski, Izjema so Gurayos, med kate-
rimi so ze v 17. stoletju delovali fran-
¢iskani, tako da se je vsaj 50% nomi-
nalno imenovalo ,kristjane“, éeprav so
praktiéno postopomg zapadali vraZeverju
in jih danes znova skuSajo kridansko
obuditi patri oblati, Med vs:mi tremi
plemeni ni bilo nikdar nobene protestant-
ske akeije, ¢e izvzamemo male skupinice,
ki so se naselile v menonitekih kolonijah,
Cakovska pustinja severno od Pto.
Sastre, prav tja do brazilske meje, je
naseljena s Chamakoko in Zamuko pleme-
ni z mnogostevilnimi skupinami. Misijon.
sko delo med njimi je omejeno izkljuéno
na obrezne in pristaniske naselbine; ka-
kih 4% katolicanov in 10% protestan-
tov bi komaj lahko tu nasli; poganstvo
je prav med temi plemeni ohranjeno v
pravem tradicionalnem smislu in je skup-
na povezanost tega plemena Se branik
animizma. Meseca oktobra je bila v Ba-
hia Negra (skrajna severna toéka v Pa-
raguayu) konferenca ameriskih prote-
stantov, in kolikor sem poucena, name-
ravajo zdaj z najresnejsimi podvigi.
Zapadno od Zamukov in Chamakoki
Zive divji in nedostopni Mori s sredis¢em
ob reki Timane. Od vseh ¢akovskih ple-
men so divji Mori e vedno v borbi za
svojo neodvisnost in so stiki belcev z nji-
mi doslej nemogoé¢i. Mori sami se pribli-
zajo belim postojankam samo, kadar
i¢ejo skalpe za vsakoletno poglavarjevo
svatovanje; dvakrat so tudi napadli po-
stojanko Oruro in pobili manonitsko dru-
zino. Paraguayski vojaki sami love Mo-
re, kajti &e vojak prinese glavo enega
teh Indijancev, je takoj oproi3éen voja-
gke sluzbe; ta nagrada je zelo mikavna
in tako bo stik z Mori e dolgo nemogoé.
Sprva so se poskusali priblizati Morom
ameriSki protestantje in so na tocki
»Km 220“ nastavili nekega pastorja; ta
je bival tam pribliZno eno leto; in vkljub
temu, da je ob robovih gozda puséal bo-
gata darila v Zivezu in blagu, so Mori
te stvari ali zaZgali ali poteptali: niti en

Moro se ni v tem éasu pribliZzal pastorju.
Danes so Ameriéani opustili ta poizkus
in ga zaupali manonitski loéini, ki Ze iz
koristi lastne kolonijske varnosti skuSa
priti do ,prijateljstva® z Mori, a je vse
brezuspesno. Znacilno je. da nobeno pa-
raguaysko pleme v Caku nima direkt-
nega stika z Mori in je plemensko so-
vrastvo do njih trdno zakoreninjeno.
Edino iz Bolivije v Paraguay seleéi se
Mahujei vzdrzujejo zveze z Mori.

To bi bila glavna plemena v pokrajini
Cako., Misijonska statistika res kaZe Za-
lostno sliko, toda &e pogledamo na oko-
lje, ki se mu morajo Indijanci postopo-
ma prilagajati, bomo razumeli bistvene
tezave misijonskega dela,

III. MNOGOSTEVILNE SKUPNOSTI
PRIMITIVCEV

so raztresene v osréju Caka in v tistih
podroéjih, ki zaradi vremenskih ali oze-
meljskih razlogov onemogocajo koloniza-
cijo belcev. Skoro od vsakega nastetih
plemen lahko najdemo kako primitivno
vejo, ki se vedno upira direktremu stiku
z belim okrozjem; to so tako imenovane
»gozdne tolderije®. Prav v teh naselbinah
se sicer ohranja poglavarjeva ¢éast, a po-
lagoma premoé¢ éarovnikov raste. Take
trdne skupnosti so Se zelo pogostne med
Mahujei, Chamakoko, Sanapanra, Angaite,
vsi Moros, a se Ze polagoma razcepljajo
med Lengua, Culupijei, Chorotijei, Makka,
ki so Ze zaradi geografske lege svoje ple-
menske krajine prisiljeri na vedno veéje
stike z belimi kolonisti, Med te primitiv-
ne skupine so se pred 70 leti odpravili
anglikanei (podroéje Lenguev in Sana-
pancev) in pred 17 leti katoliski oblati
(podroéje CGulupijeev) ; upostevati je tudi
treba tradicionalno franciskansko pro-
vinco v Boliviji, ki je zajela predvsem
Guaraye, toda njena misijonska akeija
ne sega na paraguaysko podrocéje, To s0
edino tri misijonske akecije, ki so se za
¢ele S5¢ med prvotnimi skupnostmi; vse
druge akcije so zagrabile Indijance, ko
so bili ti na stik z belei Ze navajeni, Opo-
zorim tudi na jezuitska potovanja med
juzno ¢akovskimi plemeni v 17. in 18.
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stoletju; vendar oni sami niso ustanovili
nikakih misijonskih postaj, kajti sprva
50 to delo onemogodili divji Paragua In-
dijanci, gospodarji reke Paraguay (da-
nes iztrebljeni) kasneje pa je izgon jezui-
tov iz deZele zatrl skromne misijonske
kali.

Kolonizacija Caka bo postopno prisi-
lila vge primitivne skupnosti ne le ra
gtik z belei, marved tudi na skupinsko
drobljenje, ki vede v naglo in bridko izu-
miranje Indijancev. Sem in tja se kaka
mala skupinica do 20 druZin pod vod-
stvom ,,sposobnega* (mali kasike) ukrade
Vv belo okolje, dokler ne dobi predmetov,
ki jih skupnost smatra za neizogibno po-
trebne; puska je za te primitivee Se
vedno ,,visoki* cilj.

1V. PRIMITIVNE TOLDERIJE

50 raztresene vsepovsod v Caku. Ko so
se velike skupnosti razcepile v maloSte-
vilne frakeije, iS¢oée zivljenjskih mozno-
sti v novih razmerah po beleih kolonizi-
tane zemlje, so se vkljub temu Se na
1stem mestu ohranile male tolderije, ki
‘féasih dtejejo po 10 ali kveéjemu 20 dru-
zin (indijanska druZina pomeni krvno
sorodstveno skupnost). Nesteto teh na-
selbin sem sama obiskala; tujea prese-
Neti vedno dejstvo, da je v njih le malo
mladih ljudi, razen izkuSenega mladega
lovea in 2 ribigev, ki skrbe za gospodar-
ski obstanek starodavne naselbine. Le
enkrat na leto, po navadi v mesecu no-
Vembru in decembru, se v take naselbine
“iltepe po 200 Indijancev, kjer ob chichi
(Zganje) nekako obhajajo spomin na sta-
Yodavno plemensko skupnost. Véasih to
skupinsko druzenje traja le en mesec,
‘drugig spet veé. Tako se prav lahko zgodi,
42 pray te primitivne tolderije najdemo
Malogtevilne ali pa §teviléno moéne, toda v
tem primeru je to le nekaj zadasnega in
Prehodnega. V takih naselbinah je oblast
‘f. rokah garovnika in ne poglavarja. Mi-
SJonsko delo je v takih razmerah silno
GZ%}VHO. Katoliski misijonarji tudi e na-

Prej slede svojemu nadelu, da se more
sfilo- vriiti le v preprosti, zaprti skupno-
In zatp problema teh ¢udnih malih

—

Indijanska mamica z otrod¢ié¢kom

preprostih naselbin sploh ne upostevajo.
Protestantje pa so prav to spretno izra-
bili; sicer pastorji sami tudi ne obisku-
jejo tolderij pogostoma in med njimi ne
ustanavljajo postojank, zato pa vedro
skufajo enega é&lana iz take naselbine
izuriti v pridigovanju in petju; take jzur_
jene ,,pevce® kriéanskih pesmi potem po-
giljajo vsepovsod po Caku in pogosto se
zgodi, da ob deZevnem vremenu doni iz
Sotora tipiéna melodija protestantovske
pesmi, &eprav se nato Se isti vecer oglasi
boben s primitivnim plesom. Pogosto naj.
demo take éulupijske, lenguaske in cha-
makokoske pridigarje s tako izmalienim
naukom, da bi ga e éarovnik lahko spre-
jel, Prvo, kar oznanjajo, je ,veéno Ziv-
ljenje’’, toda Indijanci to tolmacijo kot
zemsko vefnost, to se pravi, da noben
mlad é&lovek ved ne umrje po krstu za-
radi bolezni, temveé umre le zaradi ,,iz-
sudene koze* (starost in beteZnost). Kaj
takega bi tudi ¢arovniku prav prislo.

(Se bo nadaljevalo.)
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PLJ XI. POD HIMALAJO

Poroéda PAVEL BERNIK SDB, bogo-
slovni ravnatelj v Kotagiri, Indija

,,Prevzviseni, pa nam danes, na misi-
jonsko nedeljo, o asamskih misijonih kaj
povejte, o moledovali nasi indijski kle-
riki pri misijonarju veteranu, nadskofu
madraskem, ki se je v onih dneh v na-
sem zavodu mudil. G. nadSkof je bil
namred poprej zelo gorefe in uspeSno
deloval v Asamu kot apostolski prefekt
in prvi $kof v Silongu. Leta 1935 pa je
postal nadgkof v poldrug milijonskem
mestu Madrasu tu na jugu.

G. nadskof je prijazno pogledal izza
ocal, si popravil naprsni krizec ter veri-
%ico okrog vratu in zacel:

»Predno vam kaj povem, mi morate
nekaj obljubiti. Danes, na to misijonsko
nedeljo, enkrat za vselej napravite na-
men, da naj vse one molitve, ki jih od-
slej utegnete opraviti brez posebnega na-
mena, veljajo za spreobrnjenje vagih
poganskih rojakov. S tem seveda nocem
red¢i, da za ta namen izrecno ni treba
moliti, Rad bi le, da bi se éim veé moli-
tev vsak dan k dobremu Bogu dvigalo
za spreobrnjenje pogarov. Koliko pri mi-
sijonskem delu pomeni molitev, naj vam
pokaze sledec¢i dogodek.

Sprehajal sem se pred stolno cerkvi-
jo v 8ilongu ter brevir molil. Pa se mi
pribliZa Zenica, me spostljivo pozdravi
in povprada po predstojniku misijona.

,V ¢em naj vam pa pomagam, ma-
mica? Le povejte! Govorite namreé s
predstojnikom misijona,” sem se ji
predstavil.

»Pred nekaj dnevi me je v vasi sre-
¢al neki misijonar, z ofali in belo oble-
éen, in mi narodil, da naj se pri vas
oglasim, ¢e8 da mi boste vi povedali,
kako naj si res$im duSo*, je povedala
poganska Zenica.

Jaz sem se temu dokaj c¢udil. Po-
vprafal sem po njeni vasi in zvedel, da
je bila prisla od dale¢. Zakaj neki naj
bi jo misijonar ondotnega okraja tako

daleé¢ poslal? Zakaj je on sam ni poudil
v nasi veri? Mogoce je srecala prote-
stantskega misijonarja?

Vpragal sem jo, ¢e je imel brado.

»Brade ni imel," je pojasnila Zenica,
pa¢ pa suknjo, kot jo imate vi, in pa
krizec na prsih.

Poklical sem tajnika, da bi mi on
pomagal razvozljati uganko. Vsi trije
smo §li v pisarno, da bi se laZje pogo-
vorili. Ko pa je Zenica prestopila prag
sobe, se je nenadoma ustavila, brez obo-
tavljanja in z vso gotovostjo pokazala
na sliko na steni ter vzkliknila:

,Leta misijonar je bil v na8i vasi.
On me je sem poslal!*

Na c¢astnem mestu na steni je visela
slika tedanjega papeza Pija XI.

Lahko si mislite, kako sva se z g.
tajnikom &éudila.

Ker sem uvidel toliko dobre volje v
zenici, sem takoj vse potrebno uredil v
bliZnjem samostanu za njen pouk v ka-
tekizmu. Kar tam je ostala za nekaj me.
secev in se pridno uéila katekizma in
molitev ne samo od déastitih sester, am-
pak tudi od tamkajinjih gojenk, ki so jo

zaradi njene dobre narave rade imele.

Za krst smo jo domov poslali in vse
¢im slovesneje pripravili. Tudi sam sem
se za to priliko tja podal ter sam po-
delil zakrament prerojenja tako lepo
razpoloZzeni dusi. Mamica Katrica, tako
smo jo namreé po krstu zvali, je postala
praveata misijonarka v vasi. Na njeno
posredovanje se je vsa vas spreobrnila.

Kmalu nato sem Sel v Rim, leta 1929.
Sv. oée Pij XI. me je sprejel v avdi-
jenco. Potem ko sem mu razlozil razne
zadeve misijona, sem se drznil prista-.
viti Se to-le:

nwoveti ode, prav lepo se Vasi Sveto
sti zahvalim za obisk, ki ste ga nam
pred nedavnim napravili v daljni
Asam!

Sv. ofe me je zvedavo pogledal. Mo
ja izjava bi utegnila zveneti kot nepri-
merna Sala. Vendar je sv. ofe prijazno
in z zanimanjem poslu$al, ko sem mu
pripovedoval vso zgodbo.
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Mons, Maithias je na praznik sv. JoZefa 1. 1953 posvetil tri indijske Skofe. On sam
je na skrajni desnici, poleg njega pa se vrste momns, Sundaram, mons. Carvulko in
mons, Mariaselvam_, Mons. Mathias je misijonarju Berniku pripovedoval to zgodbo

Na koneu pa je papez zaupno pri-
stavil: , Mislite, da dobri Bog nasih mo-
litev ne uslig§i? Prav vsak dan gorede
mélimo za spreobrnjenje poganov. Bozja
Pota niso &loveska pota. Kaj ¢uda torej,
¢e Op tudi na nadnaravni naéin zdaj in
zdaj vmes poseze. Zato imamo tudi dru-
2e dokaze. Poslusajte! Kakor vam je
Znano, smo februarja meseca z italijan-
sko vlado poravnali ono trnjevo zadevo.
Po konkordatu smo postali svobodni tudi
Mi. Vatikanska vrata so se tudi Nam
odprla, Pa smo si mislili, kako in kdaj
naj prvi¢ izidemo. Na misel Nam je
brislo, da naj bi prvié iz8li v slovesni
Procesiji z Najsvetej8im v rokah. Ta na-
Men smo napisali v osebno tajro knjiZico
M jo v to-le mizico zaprli. Pa nam &ez
bar dni pride iz Spanije pismo neke re-

Ovnice s slededo izjavo: ,,BoZja volja

je, da Vasa Svetost prvi¢ iz Vatikana
izstopi v procesiji z Najsvetejsim v ro-
kah.“ Takoj smo poklicali Nasega taj-
nika ter mu pokazali oboje ter dali ukaz,
da se za procesijo vse potrebno pripravi.
Bog Nam je tu na izreden naéin poka-
zal svojo voljo. Kaj ¢éuda torej, ée je
On, ki je vsemogoéen, na izreden nacin
v svojo Cerkev ono du$o privedel. Ko se
povrnete v Asam, pa vsem onim dobrim
ljudem povejte, da jih Mi zelo ljubimo,
nanje mislimo ter jih iz srea blagoslav-
ljamo.*

»Vidite, kako je papei Pij XI. v
Asamu misijonaril s svojimi molitvami,*
je pristavil g. nadskof. ,,Tako lahko mi-
sijonarite Ze tudi vi, §e predno postanete
duhovniki. Molite, gorece molite, vsak
dan molite za spreobrnjenje vasih po-
ganov !
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PO MISIJONSKEM SVETU

SMRT MED DOMACINI RODU KASSI

Rod Kassi, ki zi-
vi v veliki dolini reke
Bramaputra, v Indiji,
strasansko c¢asti smrt.
Med domacini nobena
slovesnost ni tako mo-

goéna, pa tudi ne
* versko tako globoka,
kot prav tista, ki je
kakor koli povezara s smrtjo.

Z ‘vsem sijajem in pomembnostjo
prazrujejo seZiganje mrliéa, slovesno
odkritje nagrobnika, pa pogrebni spre-
vod sezganih zemskih ostankov mrlide-
vih v skupno grobnico.

Smrt med rodom Kassi pomede z
vsem sovradtvom in mrZnjami. Vaséani
ure in ure tozijo in jadikujejo pred
truplom svojega véerajinjega sovraZni-
ka. Sorodniki pa ¢ez vse skrbno umije-
jo, obleéejo in okrase mrtvo telo tega,
za katereca se v Zivljerju morda sploh
zmenili niso, ali pa so ga celo prezirali
in zavrgli.

To spoStovanje smrti je med Kassi
tako zakoreninjeno. da jih ne mine, e
tudi morda premenjajo vero.

Kassi nimajo svetisé. Vsa mnjihova
vera ie obseZena v Zrtvovanju umrlim
in v siiajnih nagrobrikih, ki jih postav-
liajo ob vhodu v vasi. Tedaj pravo ce-
ffenje mrlidev — v moderni Indiji.

VSAK PO SVOJEM POSLU

Nekje v Kanadi sta se
znasla, v istem vlaku;
obraz in obleka sta
stvarjala na njiju raz-
liénost, ki je bodla v oéi.
Prvi, obleten v tesen
lovski jopié prav do
vratu, z malho éez ramo,
z revolverjem ob pasu; drugi v dolgi
¢rni sotani — z roZnim vencem ob pasu.

Pa je misijonar nagovoril svojega
sopotnika:

,Rad bi vedel, kam ste namenjeni!*

.V Klondike, za zlatom, Pravijo, da
oa je kar precej tam gori.*

»Tak se boste vracali kot pravi mi-
lijorar...* je poizvedoval misijonar.

»Res, prav rad bi se vracal tako; pa

jih je bore malo, ki to dosezejo. Pomi-
slite: kopljes v zemljo, takole dvajset
metrov in veé globoko; zdaj &ele si do
zlate Zile prisel; seveda se ti to le kake
trikrat na leto posreéi. Zivljenje tam
gori pa je vrazje drago; in kot da je to
premalo, tudi tatov ne manjka, Z eno
besedo — podjetje je kaj tvegano, uspeh
prav malo verjeten. Pa, kaj zato! Cilj
sam je vsega vreden: zlato!‘

Ni odgovoril duhovnik; le lice je
prav resno raztegnil. Zlatas je tedaj
pretrgal molk in previdno vprasal:

»Pa vi? Za kaksnim poslom greste?
Kaj greste iskat?*

Samo za trenutek ga je pogledal mi-
sijorar, nato pa z nasmeskom v licu od-
vrnil :

»Bisere iscem...*

In na zacudeno kretnjo sopotnikovo
je pristavil:

,»Gor na sever potujem, da bom Eski-
mom oznanjal kraljestvo boZje. Za nebo
bom skufal loviti bisere njih dragocenih
dus. To mi je posel, to poklie, to moja
pot.*

O vi vsi, ki neutrudno stikate za zla-
tom tega sveta, ¢emu ne stopite na pot
misijonarjevo, ki vodi k rajdrazjemu
oznanjanju boZjega kraljestva vsemu
svetu? .

(3

OH, TA PIJACA!

Ponoéi nekoé so Kat-
karis pridrli pred misi-
jonidde, zbudili wmisijo-
narja in mu hiteli pri-
povedovat, da se tam
blizu dva na smrt bijeta.
Misijonar je pohitel na
)) nbojiiée” in naSel tam
w7, nekega Katkaris, ki je

Sk bil krepko pijan: mozak
se je poSteno nasekal dharu, ki je poseb-
ne vrste Zganje iz rastlinskih korenin in
strasansko opojno. Odkar je mlada in-
dijska vlada zabranila prodajo Zganja,
so se najbolj vneti Zganjarji vrgli ra
izdelovanje dharu, ki prinaga kaj Zalost-
ne posledice. Tale na% junak je svoj po-
gum izkazoval s silovitim sramotenjem
svojega soseda. Pijani je bil v hiSi, zato
je misijonar mislil, da pa¢ ni nevarno-
sti za kakfne potoke krvi; pa je vseeno
brz pograbil za noZ, ki ga je Katkaris
pustil na mizi.
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. Kako uro pozneje so spet  poklicali
duhovnika. Katkaris, da je ugel iz hise
In ves divji ljudem grozil s krampom.
Misijonar ga je skuSal pomiriti in mu
ponudil kozarec vode, kjer je prej raz-
topil nekaj praskov. Pijanec ga je tre-
§¢il ob tla, ko je okusil vodo. Katkarei,
ki so gledali ves prizor, se pa divjaka
tudi niso hoteli lotiti, ker so se bali, da
bi jih prepoznal... Tako misijonarju ni
ostalo drugo, kot da je besneza sam po-
pal, ga nagnal v hiSo, zapahnil vrata in
tri’ domacine postavil za strazo.

Koj naslednje jutro je streznjeni
Katkaris nadaljeval s svojim rednim
zivljenjem, kot da bi se ni¢ ne zgodilo.

Oée misijonar ga je pozval k sebi,
ga posteno ostel in zahteval, da svojega
soseda prosi odpuséanja za Zalitve, vsej
soseski pa plac¢a b rupij, ker je razgrajal
v pijanosti. Bili so Ze od prej domenjeni,
da bo vsak pijaneec pladal za vso Skodo,
ki jo bo v svoji besnosti vasi nanesel,
taksen zresek. Nai junak je denar se
kar rad odstel, A za pomiritev s sosedom
ga je moral duhovnik trdo nagovarjati.
Sele ko ga je opomnil, kako je njega sa-
mega nekoé nekdo v pijanosti uzalil in
ga je streznjeni naslednjega dne poprosil
odpuiéanja, je mozak pristal, el k so-
sedu in se oprostil.

BOZJA SODBA

Posebne vrste bozjo sodbo
odlo¢ijo sodniki v nekaterih
indijskih dezelah, kadar pri
vsej svoji modrosti le ne mo-
rejo presoditi, ce je obtoze-
nec nedolzen ali kriv. To boz-
jo sodbo nazivljejo domacini
»rizeva preskuSnja‘‘.
@ ObtoZencu natlacéijo v usta
=~ surov riz; kakih deset minut
2a mora zdaj zveéiti in dodobra zmleti.
Ce je potem izpljunil tak$no zmleto ,vi.
“0to*, mu nedolznost sodnik takoj prizna;
e pa je izpljunil nezdrobljeni riz, ga
Spozna za krivega in kazni ve¢ ne uide.

Indski modrijani trdé, da je krivec
Vedno preplasen v svoji notranjosti,
medtem ko je nedolZni povsem miren;
Dotranji strah, da povsem osusi- slino,
Mirnost jo pa Se poveda; tako tedaj ne
dolzni z “obiljem svoje sline brez poseb-
Ne tezave ,zmelje* v ustih surovi riz
n preskusnjo zadovoljivo prestane.

| ZANIMIVOSTI 1Z INDUJE

Vsakteri od petih pre-
bivalcev zameljskega pla-
neta je — Indijee. Tedensko
do 100.000 otrok zagleda
lad, sveta, — iv. [Indiji. 1Ko-
lera jih vsako leto pobere
200.000 — v Indiji. Stru-
pena kaéja zalega spravi
na drugi svet vsako leto 20.000 dus —
v Indiji. Le 13 od vsakih 100 prebival-
cev zna brati — v Indiji. Od Zensk pa
le 2 na vsakih 100 — v Indiji. Tisti pa,
ki so krst prejeli, so bolj uderi: 25 do
40 od 100 jih bere knjige — v Indiji.
Gobaveev je danes okrog 1,000.000 v
Indiji. Od teh jih je v gobaviséih, ki
iih wvse do zadnjegza oskrbujejo kato-
liski misijonarji in misijonarke, samo
kakih 10.000 — spet v Indiji.

CRNEC — zZUPNIK V FRANCLJI

Na neko podezelsko Zupnijo blizu me-
sta Toulouse v Franciji je bil postavljen
za Zupnika zamorski duhovnik. Doma
iz francoske zapadne Afrike je studiral
v Franciji. Povsem sluéajno je po po-
svetitvi deloval med francoskimi kmeti,
a s tak$nim uspehom, da so Zupljani
enodu$no zaprosili cerkveno gosposko,
naj ga imenuje za rednega Zupnika.

PERZIJSKI POGAN — ZA KATOLISKI
MISIJON

Abdullah Manavi je apostolski inter-
nuneiaturi v Teheranu daroval 10.000
kvadratnih metrov razseino zemljisée v
severnem predmestju perzijske prestolice
z namerom, da tam zgrade katolisko bol-
nisnico z vsaj 150 posteljami; tudi grad-
njo bolni&nice bo plaéal ta velikodusni
pegan. Taisti dobrotnik je podaril tudi
armenskim redovnicam Brezmadeznega
Spocetja 5.000 kvadratnih metrov zem-
lie, tudi v Teheranu, in dal tam posta-
viti na lastne stroske moderno oprem-
lieno $Holo; zdaj gradi na istem zemlji-
§¢u Se cerkev. Abdullah Manavi, ki je
po veri bahaist, je tako hotel izpriéati
svoje obéudovanje nad dobrodelnostjo in
zeledno vzeojo, ki sta ena najveéjih od-
lik katolifkih misijonov v Perziji.
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DROBNE NOVICE

0 SLOVENSKIH MISIJONARJIH

Na Novega leta dan nam je pisala
s Tokija tjakaj nanovo dosla s. Anica
Miklavéié, Prav prijetno kramlja sledeée:

,BoZi¢ je minul; prav veselo smo ga
praznovali. Imeli smo polnoénico, h ka-
teri je prislo lepo &tevilo vernikov. De-
klice so Zelele ostati pri nas celo noé,
pa smo jim dale na razpolago prazno
sobo, v kateri so najprej prepevale in se
zabavale, potem so &le k polnoénici, po
masi pa jim je m. prednica razdelila
bozi¢re darove. Kako so jih bile vesele!

Ne vem, ée Vam je Ze znano, da se
moj brat Albin, ki je sedaj v Udinah,
spet pripravlja na odhod v misijone. Pi-
sal mi je, da so ga predstojniki doloéili
za tisti del Bengalije, ki je prisSel pod
Pakistan (in sicer prav na podroéje
nekdanjega slovenskega misijona Sat.
kira, kjer je deloval ta in oni slovenski
jezuitski misijonar, med drugim tudi p.
Lojze Demsar; pripomba urednistva, ki
ima o tem vest tudi naravnost od p. Al-
bina). Veseli se Ze srefanja s kakim
tamkajinjim slovenskim misijonarjem.
Kakor veste, je Albin izveZban tudi v
zdravilstvu in bo Sel sedaj v Rim to
svoje znanije izpopolnit, da se bo v Ber-
galiji Se lazje posvetil delu med ljud-
stvom potom zdravilstva, Saj pravi, da
so tamkaj bolniSnice in fole doslej Sele
edina pot do svete vere. P. Albin bi Sel
sicer rad nazaj na Kitajsko, a zaenkrat
ni Se nobenega upanja za povratek. Na
Kitajskem sva bila z bratom vsaj v isti
dezeli, ¢eprav dale¢ narazen in sva se
zato le redko videla, sedaj bova pa v
razliénih deZelah, Bo pa molitev prema-
gala tudi te daljave. Molite z nama za
najino delo tudi Vi!“

S Formoze pogosto, pa kratko poro-
¢a svojim starem v U. S. A. novi sloven_
ski misijonar Franc Rebol iz Maryknol-
ske druzbe. V zadnjem pismu z dne 2.
decembra poroéa, da so na praznik Kri-

stusa Kralja blagoslovili njih novo cer-
kvico v Miaoli. ,,To je bilo prvié, da je
bila cerkev polna, a je bilo veé poganov
kot kristjanov. Pevei so pridli iz univer-
ze v Taipei-ju, sami katoli¢ani. Peli so
zelo lepo. 8kof je pa pripeljal s seboj
pet semeniénikov za asistenco. Vse je
§lo lepo v redu. — Po cerkvenih opra-
vilih smo imeli kosilo za vse povabljence,
ki jih je bilo ez sto. Jedli smo pa é&isto
po kitajsko, s pali¢dicami. Na vsaki mizi
je bilo deset posod, iz katerih smo pridno
s pali¢icami zajemali, zraven pa zalivali
s pivom in vinom iz riZza. Drugacde pa
so bile jedi kot pri nas: purani, kokosi,
zelenjava, govedina, in drugo. — Casa
za pisanje imam bolj malo, kajti kitaj-
&¢ina, ki jo tu vsi govore, je tezka, zla-
sti pisava.”

Novi ravnatelj wvclikega sirotiséa
.Mesta Kristusa Kralja* pri Hanoiju v
Indokini, nas§ rojak g. Andrej Majcen
SDB, se je znaSel pred velikansko od-
govornostjo, kako vzdrZevati to vazno
pa drago ustanovo. Ni¢ éudnega, ée trka
tudi in pred vsem na srea svojih roja-
kov po svetu s proinjo, da mu poma-
gajo. Saj se trudijo na vse nacdine, da
zberejo skupaj potrebna sredstva, a so
le vedno v strahu za bodoénost. Tako so
na primer imeli meseca decembra veliko
loterijo, o kateri tole poro¢a: , Kljub te-
mu, da nam je 8lo vse na roko, ni bilo
lahko. Propagando smo delali po radiu,
kinu, zvoénikih, éasopisih, revijah, vse
s pomod¢jo vojaskih in civilnih oblasti. A
ljudje so v tej dezeli siti raznih nabirk,
ki jih je vse polno, kajti eni prosijo za
begunce, drugi za ranjence, tretji za
brezdomce, za uboge, itd., mi smo pa
prosili za naSe sirotke brez ofeta in ma-
mice. Vendar nekaj smo le dobili. Po-
plaéali bomo stare dolgove, vsaj delno,
nakupili nekaj obleke, pa riZza in soli
za nafo borno kuhirjo. Do aprila upamo
s tem nekako vleéi, potem pa zaupamo v
Marijo Pomoénico, da nam bo Ze kako
nomagala po dobrotnikih, za katere nasi
fantje tako radi molijo. — Bombniki
vrhu vsega dan na dan ropoéejo nad na-
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§imi glavami, pa tudi topovski streli
véasih prav blizu bobne z obrobnih gor-
skih grebenov tam v delti. Ne vem, kako
dolgo homo 3e mogli ostati tu...

Z Jave se nam je, ¢e se ne motimo
prvié, oglasila tamkajinja eding sloven-
ska misijonarka m. Deodata Hocevar O.
S. U. Tole poroca dne 15. XI. 19563:
»Sem na Javi, v Djakarti, glavnem
mestu Indonezije. Ursulinke imajo v
Djakarti &tiri samostane z velikimi So-
lami. Jaz sem nastavljena v samostanu,
ki se nahaja v ulici Nusantara (kar se
pravi: domovina) nasproti palac¢i pred-
sednika Sukarno. Imamo dve veliki Soli
s 1752 otroei razliénih narodnosti: Indo-
evropejke, Javanke, Kitajke, Arabke.
Uradni Solski jezik je male§éina, v ka-
teri se vse poucuje. Hvala Bogu, med
u¢enkami je Ze veliko katolicank, dru-
gade so pa otroei po vcéini mohamedanci,
a ne zagrizeni, ker taki nz bi prisli
k nam.

Solsko leto se je zacelo 1. julija. Raz.
deljeno je v trimestre. Prvi se je kondéal
18. oktobra, drugi je od 1. novembra do
18. februarja, tretji pa se zaéne 1. mar-
ca in se koncéa 25. julija, do¢im so ve-
like poéitnice v ¢asu tega zadnjega tri-
mestra od 2. maja do 10. junija, kajti
drugega maja se zaéne mohamedanski
post in med postnim ¢éasom ni Sole.

Java je prav zanimiv misijon. Vlada
sicer verska svoboda, a drZzavna vera je
mohamedarska. Na vzhodu in sredi Ja-
Ve je mnogo katolicanov, ne zahodu so
Pa poveéini zagrizeni mohamedanci. Pa
0 tem in o nasih Solah Vam bom skusala
kasneje kaj ved¢ napisati.

Za danes naj Vam samo Se izrecem
SVoja novoletna voséila, kakor tudi vsem
Misijonskim prijateljem. Naj bi gored-
Nost za misijone rastla iz dreva v dan v
Marijanskem svetem letu! Prosim, po-
Magajte mi z molitvami, da bi mogla
Privesti ¢im veé dus po Mariji k Jezusu!

Iz Afrike se je oglasil eden od obeh
b{'fltnv Kersevanov, ki delujeta v Bel-
&ljskem Kongu, in sicer br. Karel Ker-

Sevan CM. V pismu, ki ga je pisal na
Sveti dan, nam med drugim javlja sle-
dece novice iz misijonskega delovanja:

»V tekocem letu (1953) se pri nas
misijonsko osebje ni pomnozilo, bolj bi
bilo reéi, da je padlo. Eden starejSih mi-
sijonarjev ima raka na spodnji ustniei
ir se zdravi v bolnignici; moral bo naj-
brz v Evrojo. Dva mlada misijonarja bo-
lehata in ne moreta neovirano delovati
kot bi rada in potrebe zahtevajo. V ja-
nuarju odide eden na dopust, kakor tudi
en brat.

Brat Marcel v Yumbiju zida za Solo
potrebne stavbe. Zadnjikrat sva se vi-
dela v juliju.

V tem éasu je bilo na nasih posta-
jah kriéevanje katehumenov. Znane so
mi stevilke nekaterih postaj. V Bikoro
jih je bilo 131, od tega le 37 deklic.
Itipo je imel 80 novokriéencev, Bokongo
pa 30. Med stevilom krséenih deckov in
deklic je vedno velika razlika. To po-
vzroéa nerednosti, ki se zelo poznajo v
zakonu. Radi tega so po nekaterih kra-
jih vpeljali navado, da pripustijo h krstu
le toliko deékov, kolikor je deklie pri-
pravljenih ra krst. Ze tako imajo misi-
jonarji najveé tezkih ur prav z zakonci,
ki e ne morejo prilagoediti bozjim in mo-
ralnim zapovedim. Prepogosti so pri-
meri, da se katoliéan vrne v mnogoZen-
stvo. To je navadno tedaj, ko pride do
ugodne sluzbe in dobre place, potem ko
se je na misijonu Solal, bil tam vzgojen
in se izudil za Zivljenje. Crna elita...
Taki pridejo neizogibno navzkriz z mi-
sijonarjem, se vdajajo pijaéi in preidejo
v rdeéi tabor. Zdi se, da bo treba delati
boli v globino kot v S§irino. — Tudi z
nadimi érnimi semenidcéniki nimamo ve-
liko srece. Letos je eder obolel na go-
bavesti, dvg sta gob osumljena, eden je

obesil Zolo na klin... Treba bo veliko
moliti in ne nehati!*
Iz Juzne Afrike imamo tudi nek>j

novic. pred vsem to, da je bila nasa
misijonarka s. Vincencija Novak, obla-
tinja sv. FrancéiSka SalesSkega, postav-
ljena za prednico na eni najvecéjih po-
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staj tamkajsnjega misijonskega
ro¢ja. Takole nam sama o tem poroéa:

»Kot veste, sem 15 let delovala v Kei-
moesu, nakar so me predstojniki poslali
na eno nasih novih postaj , Blaauwskop*
za predstojnico, kjer sem nato delovala
tri leta. Meseca junija 1953 pa so me
poklicali nazaj v Keimoes in nalozili
na moje Sibke rame veliko odgovornost
sestre prednice.

Keimoes je eden nasih najbolj cve-
toéih misijonov, kjer imamo Ze tisoce
katoliéarov. V misijonu imamo 200 ,,no-
tranjih* otrok, dva misijonarja-duhov-
nika, tri misijonske brate in pet sester.
Imamo Sestrazredno ljudsko Solo, ki jo
vsega skupaj obiskuje 300 otrok. Poma-
ga nam pri tem 10 uéiteljskih moéi.

Na praznik Kristusa Kralja smo
imeli krséevanje. V soboto pred praz-
nikom je bilo 50 kriéenih, v nedeljo zju-
traj pa je 45 prejelo prvo sveto obha-
jilo, doéim je bilo popoldne 100 bir-
mancev. Ta dan je bil velika tolazba za
ras, ki smo jih morali mesece in me-
sece pripravljati, saj veéina ne zna niti
brati in pisati in je treba veliko ¢asa,
da si kaj zapomnijo in razumejo. Polo-
viea novokricencev je bila preje prote-
stantska. Ljubi Bog nam é&udovito po-
maga, da je toliko spreobrnjenj tudi iz
protestantizma, kajti protestanti so tu
zelo zagrizeni proti katolidanom.®

Se eno pismo iz JuZne Afrike, od
dveh rodnih in rcdovnih sester iz iste
druzbe kot je s. Vincencija, namreé od
sester Benigne in Alojzije Steh, ki sku-
paj delujcta na misijonu Rietpoort. Ta-
kole piseta:

»To leto je za na§ misijon zelo po-

pod- membno. 15. avgusta smo obhajali 40-

letnico, odkar je p. Kornelij daroval tu
prvo sv. daritev. Bil je to skalnat pro-
stor, kjer je Sest mesecev hranil vse po-
trebno za maso, med tem pa zidal hiSico,
ki mu je potem sluzila za kapelo, stano-
vanje in vse, Toda malo seme je raslo
in obrodilo stoteren sad. S pomoéjo do-
brotnikov iz Holardije je misijon lepo
napredoval.

Leta 1938, ko sem jaz prisla semkaj,
sem nasla tu ze lepo veliko cerkev. Toda
postala je premajhna za mnozice, ki se
zberejo ob velikih praznikih od blizu in
daleé¢ na misijon. Zato je taisti podjetni
misijonar, ki 3teje Ze 76 let, dve leti
zbiral vse potrebno za zidanje vedéje
cerkve. Pod njegovim osebnim vodstvom
se je delo res zadelo, pri é¢emer so veliko
pomagali zlasti fantje z masSega misi-
jora. 15, avgusta je bila cerkev dokon-
¢ana, se pravi tudi lep visok zvonik, dve
stranski kapeli in kor. Sam Zkof je pri-
sel cerkev blagoslovit, z njim je prislo
Se ve¢ drugih misijonarjev, éastitat na-
Semu, da je poleg oskrbovanja okrog
200 oseb misijona mogel sezidati Se tako
veliko in lepo urejeno hiSo bozjo.

Priporodamo Vam v molitev zlasti
naso mladino, ki se na misijonu vzgaja
od najnezrejsih let do vhoda v zivljenje;
prve sluzbe jim navadno mi preskrbimo.
Pred kratkim smo tako poslali v sluzbo
7 odraslih deklet in 12 fantov.*

Iz Kitajske izgnani misijonar France
Jereb CM se trenutno nahaja v gene-
ralni hisi lazaristov v Parizu. Upamo, -
da bomo Ze v naslcdnji Stevilki mogli
objaviti njegovo poroéilo o izgonu in po-
tem Se o potovanju iz rdece Kitajske v
Hong Kong in nato v Evropeo.

III. VELETOMBOLA ZA 3.000 DOLARSKI SKLAD V BS. AIRESU

10. januarja 1954... Lepega vremena Bog ni dal, a‘blagoslova le ni od-
maknil. Kakih 700 rojakov se je zbralo in prenapolnilo prostorno dvorano in oko-
liski prostor na Zupnijskcm dvoriséu v San Justo. Skoraj 12.000 pesov Cistega je

vsa prireditev rodila. ..

ve¢ kot smo pricakiovali! Koliko bi Sele, ¢e bi bilo lepo

vreme! Misijonski sodelavei so s svojo velikoduSnostjo sami veliko pripomogli,
da je 8lo ¢im mlanj denarja v dobitke, ki pa so bili bogati kot nikdar poprej. V
imenu slovenskih misijenarjev najlepsi Bog pla¢aj njim in vsem pomagaéem, pa
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darovalcem dobitkov in igralcem tembole...! Gornje slike nam kazejo nekaj

Prizorov s prireditve, kakor jih je posnel fotograf Lojze Erjavec, V sredi je videti

Z. kaplana iz San Justa, ki se mu je tudi srcéa nazsmehnila, da je dobil eno

tf{mbo]o_ Levo se fanti¢ Fajfar Sreé¢ldo po mikrofonu zahvaljuje za Sivalni stroj,

1 ga bo mama =z vesela; desno gdé, Knavs Milena odnasa miosko kolo..., gdé.

Lendke Zupan pa ni videti, kako prevzema velik radio-kombinado, ker je ta das
lezala doma bolna, zanjo je pa igrala gdé. Katica Kovaé.
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BARAGOVI PRIJATELJI

Prof. dr. FRANC JAKLIC, Buenos Aires

s

Baraga je bil v Smartnem pri Kra-
nju od novembra letag 1824 do konca
maja leta 1828, Zupniku Juriju Kalanu
je pomagal pasti duse ne po nacelih te-
danjih janzenistov in jozefincev, ampak
po naéelih Kristusa in Cerkve, kakor se
jih je bil nauéil zlasti pri svojem du-
hovnem vodniku sv. Klemenu Hofbauer-
ju, apostolu Dunaja. Proti sebi je imel
zupnika, tovarise — kaplane in okolisko
duhovééino. Ob strani sta mu stala samo
dva duhovna sobrata. Prvi izmed njiju
je bil Avgustin Sluga, dekan v bliznjem
Kranju, zelo plemenit, izobraZen in dela-
ven moz, ki je Barago tudi vzpodbujal k
pisanju naboZnih knjig. Drugi je pa bil
Jernej Arke, Zupnik v Vodicah. Bila sta
si tako zaupna prijatelja, da si je Ba-
raga dopisoval z njim tudi iz Metlike;
ohranilo se je njegovo pismo z dne 29.
junija leta 1829. Rodil se je Jernej Arko
leta 1794 v Dolenji vasi pri Ribniei.
Bil je zelo nadarjen in zelo delaven, Za

Izrez Langusove freske na kupoli Smar

nogorske cerkve. Lovo vodiski Zupnik
Arko, Baragov prijatelj, v sredi Smarno-
gorski kurat Jamnik, desno Langus

duhovnika je bil posveéen leta 1817.
Sluzboval je kot stolni vikar v Ljubljani,
potem je bil Zupnik v obSirni vodiski
zupniji. Tudi Smartinsky duhovnija je
spadala vanjo. S Smarnogorskim kura-
tom Antonom Jamnikom je najel Mateja
Langusa, da je v letih 1842 in 1846/47
na presno poslikal cerkev na Smarni
gori, Na znani freski je Langus upodo-
bil Zupnikg Arka, kurata Jamnika, fran-
¢iskana o. Felicijana Ranta, pisca naboz-
nih knjig in odloénega nasprotnika jan-
zenizma, in sebe. Arko je objavil veé
naboznih in gospodarskih ¢lankov. Po-
skusal se je tudi v pesnistvu. Za Emila
Korytka, Poljaka, ki je kot politiéen in-
terniranec Zivel v Ljubljani, je zbiral
slovenske narodne pesmi. — Od leta 1852
je bil Jernej Arko prost v Novem me-
stu. Na svojem drugem obisku domovine
ga je Baraga kot novo posveéen Skof
obiskal, voze¢ se proti Metliki. Umrl je
Arko 14, septembra leta 1868, osem me-
secev potem, ko je Baraga umrl v Mar-
quettu.
1L

Mcd prijatelji, ki jih je Baraga imel
v Sloviniji, je bil tudi franc¢iskan p. Ben-
venut Crobath (Krdbat).* Rodil se je
leta 1805 v Strazis¢u pri Kranju, Vas
se skoraj drzi Smartnega, kjer je bil
Baraga za kaplana od leta 1824 do 1828,
Lahko je tam kdaj videl p. Benvenuta Ze
kot franéiskanskega klerika. Morda je
bil kaj poznan tudi z njegovo druZino.
Kot Smartinski kaplan je imel Baraga
tesne stike s franéiskani, Skrivaj so ob-
novili leta 1827 bratovséino Jezusovega
Srea, ki jo je bil cesar Jozef Il. zatrl
z drugimi bratoviéinami vred. Obnovili
so jo samo za mesto Ljubljano. Baraga
jo zvedel zanjo in jo je zacel Siriti v
Smartnem in v vsej okolici. Od 3. no
vembra lets 1827 so mu ljubljanski fran-
¢igkani posiljali vpisne podobice; v na-
slednjem januarju so mu jih poslali kar
716. Sezname ¢élanov je posiljal frandi-
gkanom ali naravnost, ali pa po posre

* Podatki in slika so vzeti iz Kidri-
fevega ,,Prefernovega albuma®, Ljub-
ljana 1949.
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dovanju nekega d&evljarja iz ljubljan-
skega Gradis¢éa. Od takrat je bil Baraga
prijatelj s franéiSkani. Ko je 14. marca
leta 1833 pisal iz svoje prve indijanske
misijonske postaje ,,Krivo drevo sestri
Amaliji, naj mu preskrbi dobrega stre-
zaja in misijonskega pomocnika, jo je
prosil, naj da to oznaniti pri ljubljan-
skih franéiskanih. — Kot duhovnik je
bil p. Benvenut Crobath profesor na
raznih frandidkanskih gimnazijah. V
Novem mestu je uéil Knobleharja. Od
lety 1841 je bil pa stalno v Ljubljani.
Zaradi svoje dobrote, prijaznosti in dru
zabnosti je bil pri vernikih zelo priljub-
ljen. — Na svojem drugem obisku do-
movine leta 1854 je Baraga v Ljubljani
stanoval pri franéikanih. Na praznik
Mavijinega oznanjenja, 25. marca, je
imel v njihovi zZupni cerkvi slovesno sko-
fovsko mago. Pridigal je o molitvi ange-
lovega ¢eséenja. V njihovem samostanu
e sedaj hranijo njegovo tobaénico in Se
nekaj drugih spominov. P. Benvenutu
Jje napisal prav kratko slovensko pesmi-
co-nagajivko, ki je paé ni namenil za
tisk, a se iz nje vidi, da sta si bila s
p. Benvenutom zelo domada in da je
torej pater bil zgleden redovnik,

ZAHVALE

Kalkuta, 17. oktobrg 1953. — ,Pred
nekaj tedni sem zapustil bolnisnico. Bo-
lezen je posledica izérpanosti, HujSam in
slabo spim; najbrie z mozgom ni vse V
redu in zato mi Zivei in srce nagajajo.
!)u opravljeni devetdnevnici k Baragi mi
Je zelp odleglo. Bilo je prav na praznik
8V. Terezije Detetq Jezusa. Zdaj lcpo
Mmagujem in hodim. Prosim za objavo
Moje javne zahvale Baragi, s prosnjo do
Pepolnega ckrevarja.* — 0. JoZe Cu-
kale, S, J., misijonar.

Buenos Aires, 26. XI. 1953. — ,,Po-
Novne sem dolzna zaobljubljeno javno
Zahvalo Frideriku Baragi za usliSanje
V dveh zadevah: Treba mi je bilo po-
'}*’mti starovanje. Ob pravem d¢asu mi
J¢ bilo stanovanje priporeéeno brez vsa-

Baragov orijatelj Crobath

BARAGI

kega iskanja. A bilo je malo, zelo ma-
lo izgledov, da bi ga jaz dobila. Vseeno
pa sem na dan, ko se je imelo odlo¢iti,
kdo bo dobil stanovanje, v cerkvi izrecno
prosila Barago za pomoé in obljubila
devetdnevnico in javno zahvalo v ,,Ka-
toligkih misijonih**, ée bom usliSsana.
Starovanje sem dobila z veliko lahkoto.
. Neki pravoslavni uradnik je bil radi
nemajhne pogreske pri delu v nevar-
nosti, da izgubi sluzbo. Takoj sem pro-
sila Barago, naj resi sluzbo temu dru-
zinskemu odetu z dvema otrokoma. Bila
sem uslisana. — Cudim se, da je tako
malo zahval Frideriku Baragi. Ali lju
dje nimajo tezav ali pa ne zaupajo Vv
Baragovo pomoé. Kakor meni, bi gotovo
tudi drugim pomagal, ¢e bi se z zaupa-
njem nanj obraéali,* — Neimerovana.
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BARAGOVE PROSLAVE

MED ROJAKI V ZAMEIJSTVU
IN V MARQUETTU

Kako so proslavljali stoletnico Bara-
govega Skofovskega posvecenja rojaki v
Argentini, smo poro¢ali v zadnjih Ste-
vilkah lanskega letnika, Med tem se je
nabrala vrsta poroé¢il o podobnih prire.
ditvah drugod med Slovenci v zamejstvu
in pa poro¢ilo o proslavah stoletnice
marquettske Skofije, kateri je bil zadet-
nik Baraga; le-to objavljamo na prvem
mestu.

1. PROSLAVE V MARQUETTSKI
SKOFLJI, U. S. A.
(Koledar ,,Ave Maria 1954)

S stoletnico Baragove posvetitve v
skofa obhaja stoletnico svojega obstoja
tudi marquettska 3Skofija, katere prvi
nadpastir je bil na§ veliki rojak. Poleg
Baragovega dne, ki ga obhajajo v Sko-
fiji vsako leto na eni izmed Baragovih
nekdanjih misijonskih postaj (za leto
1953 dne 25. oktobra v Sault Ste. Ma-
rie, kjer je bil Baragov prvi Skofijski
sedez), so priredili glavno proslavo sto-
letnice dne 30. avgusta v Marquettu.
Slovesnost se je vrSila na prostem in
sicer na Memorial Field. Popoldne ob
. &tirih je bila ob udelezbi tisofev ponti-
fikalna sveta masa. Opravil jo je Most
Rev. Thomas L. Noa, sedanji $kof mar-
quettski in osmi naslednik Baragov, Na
tronu je prisostvoval sveti daritvi Emi-
nerca kardinal Edward Mooney D. D.,
nad&kof jz Detroita, Mich. Ozemlje, ki
ga je dobil Baraga za svojo Skofijo, je
namreé¢ prvotno spadalo pod detroitsko
skofijo. Slavnostni govor bi moral imeti
skof Albers iz Lansinga, Mich., ki pa
je zbolel in je njegov govor prebral mar-
quettski generalni vikar in predsednik
Baragove zveze, mons. Joseph Zryd. Med
maso je prepeval meSani zbor, sestav-
ljen iz peveev vseh treh marquettskih
katolizkih Zuprij. Tzvajali -so Hallerjevo

maso z orkestrom, koralne vlozke pa so
peli domaé¢i bogoslovei.

Ob tej priliki so izdali posebno spo-
minsko knjiZico, v kateri je na prvem
mestu pismo svetega oceta Pija XII.,
ki skofiji Gestita in ji ob stoletnici po-
deljuje svoj blagoslov. Na drugem mestu
so cestitke apostolskega delegata za
Zdruzene drzave, Sledi pismo detroit-
skega kardinala, ki je Se posebno zani.-
mivo. V njem omenja, da je mladi Fri-
derik Baraga leta 1832 pripravil za
smrt sluzabnika boZjega Rev. Gabriela
Richarda, ki je 34 let deloval v Detroitu
in je ustanovitelj detroitske Skofije,
kot je Baraga marquettske, Ta dogodek,
ko sta se srefala dva piorirja drzave
Michigan, ustvarja zgodovinsko vez med
obema Skofijama, med katoliskim Maxr-
quettom in katoliSkim Detroitom, Na
poleg slike sedanjega marquettskega
Skofa njegovo pismo duhovnikom in ver-
nikom, kako naj z veliko hvaleznostjo do
Boga obhajajo pomenljivi jubilej. Sledijo
slike vseh dosedanjih marquettskih &ko-
fov: za na8im Barago prideta Se Sloven-
ca Ignacij Mrak in Janez Vrtin, nato
Friderik Eis, Pavel Nussbaum, JoZef
Plagens in FranéiSek Magner.

V spominski knjiziei je ponatisnjen
prvi Baragov pastirski list, ki ga je
izdal pred sto leti ob priliki posvetitve
v Skofa.

Ker na glavng proslave stoletnice ni-
so mogli priti vsi verniki Skofije, so do-
lo¢ili, da bodo imeli jubilejne proslave
po dekanijah. V nedeljo, 13. septembra,
je bila proslava v Houghtonu, Michi-
gan, nedeljo nato v Bessemer, Mich, za
dekanijo Ironwood. Zadnjo nedeljo v
septembrn je bila dekanijska jubilejna
proslava za Iron Mountain, Mich.,, na
praznik sv. Franéiska AsiSkega (4. ok-
tobra) pa za dekanijo Menominee, Mich.
Drugo redeljo v oktobru so bile sloves-
nosti v Escanabi, Mich., dne 18. oktobra
pa za marquettsko dekanijo v samem
Marquettu, kjer je Baraga pokopan.
Zadnja proslava pa je Ze zgoraj ome-
njeni vsakoletni takozvani ,Baraga

128



Day“, ki so ga obhajali 25. oktobra v
Sault Ste. Marie. Na vseh teh prosla-
vah je imel domaé¢i Skof Thomas L. Noa
pontifikalno sv. maso in sicer povsod ob
4 popoldne, da se proslave lahko udeleze
verniki in duhovniki. Na zadnji proslavi
Vv Sault Ste. Marie je govoril Rev. Tho-
mas McAvoy C. 8. C., arhivist univerze
Notre Dame, Ind.

V vseh nastetih krajih so prirejali
tudi izvencerkvene slovesnosti. Programi
So vsebovali igre, godbo, razne nastope
in govore. Jubilej je bil torej obhajan
na najslovesnejsi nadin.

2, BARAGOVA PROSLAVA V
LEMONTU, U.S. A.
(,,Ave Maria*, okt, 1953)

Lemontski Baragov dan dne 6. sep-
tembra je prav lepo uspel. Ta dan je k
nham poromala chikagka Zupnija sv. Ste-
fana, a pridruzilo se ji je toliko drugih
romarjev, da so bili nasi gri¢ki kar
polni ljudstva., Procesijo smo zadeli ob
pol enajstih iz cerkve in do lurike vo-
tline molili roZni venec za Baragovo
skorajinjo proglasitev blaZenim. Pri vo-
tlini je potem opravil slovesno sv. maso
mons. Joseph L. Zryd, marquettski ge-
Neralni vikar in predsednik Baragove
zveze, ki je bil ta dan nas castni gost.
Slovensko pridigo o Baragu je imel p.
Odilo, anglefko pa je o nafem rojaku
zelo lepo govoril mons, Zryd. V pridigi
Se je toplo zahvalil Slovencem za iz-
datno pomoé¢ pri Baragovi zadevi.

Romarji so ob tej priliki z darom Ba-
Tagovi zvezi poravnali svojo letno ¢&la-
Narino. Tudi precej novih se je vpisalo
Med ¢lane,

3. V GILBERTU, U.S. A.

(Iz pisem predsednice Mis. krozka ge.
- Tushar z dne 9. X. in 10. XII. 1953)

»Naért za Baragovo proslavo je v
teku. Seveda pri nas ne bomo mogli iti
tako na Siroko kot pri Vas ali kje v To-
Yontu, vendar mislim, da nas Baraga ne

Irenej Friderik Baraga
Narisal pok, Marjan Koritnik, 1.

1950

bo ni¢ manj vesel, ko bomo storili to,
kar je pri nas mogoée. Nasi mali se Ze
skrbno pripravljajo, kajti s starejSimi
tu ni mogoée, ker imajo tako razliéne
sluzbe, da so kake vaje nemogocée. Pa
tudi nasi ljudje veliko rajsi poslusajo
otroke. Deklice bodo igrale oni prizor-
¢ek, katerega je sestra Darina napisala
Se takrat v domovini in so ga vprizorili
v ljubljanski drami in mi je Se é&isto
pred oémi, G. Kuntara pa nam bo po-
kazal posnetke Baragovih krajev tu v
Ameriki. Jih je sam posnel na trak ob
priliki stoletnice v Marquettu. Upam, da
be tudi letos lepo izpadlo.*

V pismu z dne 10. XII. marljiva mi-
sijonska delavka poroéa, da je tako za-
misljena Baragova proslava prav lepo
uspela, in se zahvaljuje vsem, ki so so-
delovali, zlasti é&lanicam Misijonskega
krozka v Gilbertu ter ostali mladini.
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4. VY TORONTU, KANADA
(,,BoZja biseda*, piSe Janez Kopaé¢ CM)

V prejénji Stevilki ,,Bozje besede"
smo objavili vaznost Baragove tridnev-
nice s proslavo, nje spored in povabili
Slovence iz Toronta in njega bliZznje
okolice, da bi se je udelezili.

Odziv je bil prav zadovoljiv, pa tudi
potek tridnevnice in proslave. V cerkvi
je vse poboznosti vodil ljubljanski skof
dr. Gregorij Rozman. Tridnevnice se je
udelezilo v petek in soboto okrog 170 Slo-
vencev. Na praznik vseh svetnikov ob
zakljuéku tridnevnice pa je bila cerkev
polna, kakor je samo Se ob sklepu mi-
sijona in pri polnoénici.

Tudi predavanja so bila dobro obi-
skana, Prvi veéer je g. Franci Pajk
prebral predavanje g. dr, Franca Ja-
kliéa: Kaj je Baraga dal Slovencem in
kaj so Slovenci njemu dali?

Se boljsi je bil obisk naslednji ve-
éer, ko je predaval najbolj$i poznavalec
Baragove zadeve, g. ing. JoZe Gregoric¢
o zgodovini postopka Baragove zadeve
za beatifikacijo, Predavatelj je izérpno
podal vsa prizadevanja Amerikancev in
Slovencev za Baragovo beatifikacijo od
njegove smrti dalje do danes, Zakljucno
predavanje je imel g. misijonar Karel
Wolbang C.M. o Baragovem misijon.
skem delu med Indijanci. Vsa tri pre-
davanja so poslusalee zadovoljila in
nam odkrila marsikaj novega o Baragi.

Zakljuéili smo Baragovo tridnevnico
z Baragove proslavo, katere se je ude-
lezilo okrog 350 Slovencev. Najprej je
Skof dr. RoZman blagoslovil Baragov
doprsni kip, ki ga je izdelal akademski
kipar g. France GorSe. Po sploéni sodbi
je kip resniéno umetniSsko delo. Nato je
pevski zbor pod vodstvom Rev, Mirka
Renerja lepo zapel nekaj pesmi o Ba-
ragi. Sledila je deklamacija g. Fr. Paj-
ka: Daj nam vodnika! in igrica ,,Zrtvo-
vana ljubezen*, katero je priredil Misi-
jonski odsek s sodelovanjem Dramatske-
ra krozka., Vifek proslave je bil govor
prevzvisenega skofa dr. Gr. RoZmana,
ki nam je zivo prikazal Baraga kot sko-
fa in njegovo Skofovsko delo. G. Zvone

Hrastnik, predsednik Misijonskega od-
seka, se je vsem, ki so kakorkoli poma-
gali pri Baragovi tridnevniei in pro-
slavi, prisréno zahvalil. Proslavo smo
zakljuéili z zahvalno pesmijo, ki so jo
peli vsi navzoci.

Dasi smo imeli z Baragovo tridnev-
nico veliko stroskov, smo vendar mogli
poslati mons. Zrydu, predsedniku Bara-
gove zveze, 100 dolarjev. Kajti Slovenci
v Torontu so z obilno udelezbo in z za-
dovoljivimi prispevki pokazali, da jim
je Baragova zadeva za proglasitev bla-
zenim zelo pri srcu. Zato se je slovenska
zupnija odloéila, da bo odslej vsako leto
priredila v Torortu Baragov dan.

Ob tej priliki smo nabrali tudi 180
podpisov Slovencev iz Toronta, s katerim
se zahvaljujejo marquettskemu Skofu
Noi, da je zaéel z uradnim postopkom
za Baragovo beatifikacijo, in mu ob-
ljubljajo vsestransko pomoé pri nadalj-
nem delu. Te podpise bo prevzv. Skof dr.
Gregorij Rozman poslal Skofu Noi ob-
enem z nad 900 podpisi ostalih Sloven-
cev po Kanadi, katere je med letom
nabral g. misijonar Karel Wolbang C. M.

5. PROSLAVA V GORICI
(Iz pisma dr, K. Humarja, 10, 1. 1954.)

Na praznik sv. Treh Kraljev smo
imeli Baragovo proslavo, Pripravilg jo
je Katolisko prosvetno drustvo s sode-
lovanjem Marijine druzbe, Vriila se je
v dverani Marijine druzbe ob 16.30, Ude-
lezba je bila ddbra, saj so ljudje kljub
obéutnemu mrazu napolnili dvorano.

Uvodoma je voditelj Marijine druz-
be pojasril pomen Baragove proslave
in ‘povabil vse pri¢ujoée, naj podpisejo
zahvalo na marquettskega Skofa, da je
zacel z uradnim postopkom za Baragovo
beatifikacijo. Obenem jih je spodbudil,
naj ostanejo Baragovi prijatelji in naj
se mu radi priporoéajo v stiskah, da bo
Bog ¢imprej povelical svojega sluZab-
nika s c¢udezi.

Glavna toc¢ka sporeda je bil spomin-
ski govor & g. M. Mazore, ki je orisal
zivljenjsko pot Skofa Barage. Govoril je
zelo lepo in prijetno, da so ga ljudje
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z veseljem poslusali. Med enim delom
govora in drugim je bila zborna recita-
cija A, Zabkarja: Nas veliki moz.

Na konecu je sledila projekcija naj-
zanimivejsih slik in podob iz Barago-
vega zivljenja.

Med prireditvijo so élanice Misijon-
skega odscka Marijine druzbe prodajale
razne misijonske publikacije.

Ljudje so odnesli dober vtis in je
upanje, da se bodo sliénih proslav radi
udelezevali tudi za naprej. Pobiranje
podpisov se nadaljuje po mestu.

6. BARAGOVA DEVETDNEVNICA V
MACKOVLIJAH PRI TRSTU

Tamkaj so imeli cel mesec oktober
19563 posveéen misijonski misli, zaklju-
¢ili so ga pa z Baragovo molitveno de-
vetdnevnico, ki je zajela domala vso
Zupnijo.

7. PROSLAVA V ANGLIJI

Podrobnosti o njej nimamo, a iz pi-
Sma ¢ g, Kunstlja izvemo, da so pro-
slavo Baragove stoletnice imeli nasi ro-
jaki tamkaj prvo nedeljo v novembru,
X1, 41958¢

8. V SANTIAGO, CILE, JUZNA
AMERIK A

(Iz pisma s. Vincencije Kaplja z dne
18, XI. 1953.)

Pri nas smo proslavili Barago s tri-
dnevnico, ki smo jo opravili 10., 11. in
12, oktobra. Z vabili nanjo smo rojakom
Poslali tudi prvo Stevilko Baragovega
Vestnika, Imeli smo ob petih popoldne
Pred NajsvetejSim rozni venee, pridigo,
bete litanije in sveti blagoslov. Zal, da
Je bila udelezba malo$tevilna, zato smo
Pa mi navzoéi tem bolj goreée molili za

aragovo beatifikacijo. Prvi dan je vo-

dil in pridigoval & g. Drago Pokorn,
drugi dan & g. Ludovik Ceglar in tretji
dan g, g. dr. Anton Trdan, ki se je
Potem v pismu izrazil, da ne bo pozabil
Zadnjega dne tridnevnice, ko so tako
€po prepevali slovenske pesmice,

USLISANJA

NA BARAGOVO PRIPROSNJO

ZAHVALNICA BISKUPU
FREDERIKU BARAGI

za primljenu milost, prigodom
moje operacije

Tesko sam obolila i morala sam biti
operirana. Kako sam veé viSe godina
pretplatnica “Duh. Zivljenja” i “Misio-
na”, tako sam ¢&itala Zivotopis biskupa
Frederika Barage, za kojega se nastoji,
da ga Sv. Otac Papa proglasi svetim,
jer djela njegova pokazuju, da je Zivio
svetackim zZivotom i preporuca se, da se
ljudi u bolestima i nesreéama preporu-
¢uju njegovom zagovoru, da ih onda do-
bri Bog uslii, Ja sam se punim pouz-
danjem obratila sa devetnicom i sv. pri-
¢esti biskupu Frederiku Baragi i mo-
leéi milu Majku Mariju, da Ona njego-
ve proinje odnese Svemoguéem Gospo-
dinu Bogu, da mi dade, da bi moja ope-
racija uspjela, kako ja Zelim. Ali na
moje veliko veselje, operacija je uspjela
mnogo bolje, nego Sto sam ja ocekivala
i mislila.

Zato se od svega srea zahvaljujem
Gospodinu Bogu, ito je usliS8ao pro&nju
biskupa Frederika Barage i meni po
vratio opet Zeljeno zdravlje. Zahvalju-
jem biskupu Frederiku Baragi za nje-
gov zagovor kod Gospodina Boga i pre-
poru¢am ga svima katolicima po ¢&ita-
vom svijetu, da mu se mole i preporu-
¢aju u svojim potrebama, i da ga Sto
prije dragi Bog podigne na éast oltara.

U znak zahvale pretplaéujem jednog
djaka na “Misijone” zg god. 1954.

Odang u Kristu

Franciska Sepak
San Francisco, Prov. San Luis.

NEIMENOVANA
PriloZeni denar poSiljam &é. g. Kopa-
¢u za sv. masSo na c¢ast sSkofu Baragu.
Prosim, ako je mogoce, naj se priobéi
v misijonskem listu: Zahvala Skofu Ba-
ragu za — usliSanje, Toronto, Kanada
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ENO SAMO JE POTREBNO

UNUM EST NECESSARIUM

Dramski oratorij v 10 podobah s prologom in epilogom, za soliste, zbor,
plesni zbor in orkester. — Spisal Nikolaj Jeloénik

DRUGA PODOBA

RAZLAGALEC

(obrre list; recitativ):
Drugo poglavje.
Na Veliki Smaren v letu Gospodovem
tiso¢ ¢semsto Sestem,
na Trebanjskem gradu, na Kranjskem.
Tam je zdaj Baraga, decek Baraga ob
materi, ki ljubi z dobro besedo, z zgle-
dom in z molitvijo.

[MOSKI ZBOR

Hvaljene, slavljene matere nase,
ki ste nam dale Zivljenje,

ki ste po zgledu Device Marije
k Bogu usmerjale vso naSo pot.

ZBOR

Hvaljene, slavljene matere nase.

ZENSKI ZBOR

Hvaljena, slavljena, mati zahvaljena,
dala si Barago, Bogu duhovnika,

ZBOR

Cerkvi apostola, Barago, Barago,
mati, zahvaljena, dala si Barago,
slavljena, slavljena, mati zahvaljena,

(Slavospev se prelije v dolg, sanjav
adagio“ flavte, ki fruli v poletni ve-
éer.) ]

[Trije rastoéi akordi s harpo.]

Spodnji oder ostane v mraku, gor-
njega obsije rozno vijoliéna lué: na klopi
pod lipo Baragova Mati in Decek Ba-
raga, oba v krogu bele luéi.)

MATI
(z odprto knjigo v roki) :

...in Jezus je rastel v modrosti in
milosti pri Bogu in pri ljudeh.

Zastor na gornjem odru se odgrne:
trata z veliko lipo v sredini, ob nji
polkrozna klop, v ozadju resno ozidje
Trebanjskega gradu — vse samo v obri-
sih.

[Orkester spremlja v motivu ,,Decek
Baraga*.]

DECEK BARAGA

Mama, kaj pa je Jezus delal v Na-
zaretu?

MATI

Molil, Friderik, najprej molil k svo-
jemu Oé&etu, ki je v nebesih, In svojo
mater Marijo je sréno ljubil in redniku
JoZefu pri delu pomagal:

obema je bil pokoren v vsem, v naj-
manjSem:

pomisli — Jezus, Bog, pokoren svoji
materi in redniku.

V tiSini nazareSkega domy se je pri-
pravljal na velike dni.

DECEK BARAGA

Kako lepo!

(in se zagleda v zahajajoéi sonéni
svit):
Mama, glej, sonce tone za grice...

MATI

Da, Friderik, takSna mora biti nasa
zadnja ura: spokojna in lepa po dobro
opravljenem delu.
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DECEK BARAGA
Po dobro opravljenem delu. ..
MATI

Po tistem, ki nam ga je bil v ziv-
lienju odloéil Bog.

Slehernemu od
sebnega odloéi.

In sleherni od nas mora to boZjo na-
logo izpolniti, da je njegova zadnja ura
Spekojna in lepa

kot po dobro opravljenem delu.

nas Bog nekaj po-

DECEK BARAGA
Je meni Bog tudi kaj odloéil?

MATI

Ko bo tvoj éas priSel, ti bo sam
Fazodel,

Véasih se Bog najneznatnejSih stvari
Posluzi, da nam pe njih pove, kaj hoée
od pas,

Tudi tebhi bo povedal,
€ je njegovy velja, naj ti da, da bos. ..
DECEK BARAGA

Kaj mama? Kaj bom?

MATI

Sonce tone: poglejva, kje sta deklici!

DECEK BARAGA

Mama, povej, kaj bom?

MATI :
Mislim véasih, ¢e te ni Jezus od-
loéil, da bos njegov duhovnik. . .
(Molk.)

DECEK BARAGA

Jaz bom vendar graséak, Oce tako
Pravi in hode tudi.

MATI

. Seveda, Friderik. Zato bod Sel v ljub-
Janske Sole, da se bod veliko nauéil,

da bos veliko vedel. Zdaj péjdiva,
Moj Friderik.

Macek in Friderik

Pavéi

Gospodiéna

Godece predstavljata Barvagovo mater in

Baraga-deéka na uprizoritvi v Bs. Airesu.
V ozadju trebanjski grad.

DECEK BARAGA

Rad bi videl, kako bo sonce utonilo...

MATI

...da se ob zéri dvigne spet!... Sin
moj. ..

(Odide.)

[(Orkester povzame motiv ,Deéek
Baraga®, Tezak snop bele luéi na Stare-
ga Barago. Deéek Baraga za trenutek
negiben zre v umirajofo sonéno lué. V
tem ga obstopi plesni zbor.)

STARI BARAGA

Slehernemu od nas Bog nekaj poseb-
nega odloéi. ..

Sleherni od nas mora to nalogo iz-
polniti. In njegova zadnja ura je spo-
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kojna in lepa kot po dobro opravljenem
delu.]

DECEK BARAGA
Bog, dobri moj Bog, kaj si mi odloéil
ali za kaj si me namenil?

[PLESNI ZBOR

(v ritmu nakazuje poslanstve duhovni-
ka, nenehno okrozajoé Decka Barago.)]

ZBOR
[(v odmevu z orkestrom)]:

Ko bo tvoj ¢as priSel, ti bo sam
razodel,

ZENSKI ZBOR
[ (enako)]:

Jezus te je doloéil, Jezus te je dolodil.

ZBOR
Duhovnik — duhovnik — duhovnik.

DECEK BARAGA

Ne, ne! Jaz bom graséak!...
bom grascéak.

Jaz

[STARI BARAGA
Sonce tone pocasi, poéasi, spokojno,
zvestd, kot po dobro opravljenem delu.]
ZBOR
[(ponovi)]:
Sonce tone pocasi, pocasi, spokojno,
zvesto,
DECEK BARAGA

Gledam, gledam, sonce gledam:
tone, tone za goré.

ZBOR
Gledam. gledam, sonce gledam: mi-
slim — Friderik: kam gre?

ZENSKI ZBOR

Kam gre, kam gre, kam gre?

DECEK BARAGA

Kam Friderik res gre?

[STARI BARAGA

Kam Friderik res gre...]

ZBOR

Daleé, daleé sonce hiti,
daleé, dale¢ fanti¢ hrepeni. ..

DECEK BARAGA

Tja k Bogu sonce hiti,
tjia k Bogu fanti¢ hrepeni. ..

(Lué¢ na gornjem odru mine, Deéek
Friderik [in plesni zbor izgineta v temi.])
OTROSKI GLASOVI
(iz dalje):
Pojd'mo spat, Bog je zlat,
Pojd’'mo gledat, kaj Marija dela...
Na stoléku sedi sred raja
pa verne duSe napaja.
Pojd’'mo tja tudi mi,
da Se nas napoji pa v sveti raj posadi
na veéne éase, Amen,

[STARI BARAGA
(spremlja v usmevu):

...pa v sveti raj posadi na vedne

case. Amen,

(Lué nad njim ugasne.) ]

ZENSKI GLAS 1Z ZBORA
[ (recitativ)]
Biagor ti mati, ki si Friderikov ko-
rak vodila k Bogu,
Tvoja molitev ie nadla milost pri
nj m,
ZBOR
[(,fugatto” z orkestrom)]:
Blagor ti mati, blagor, blagor:
blager pri Bogu,

milost pri Bogu,
blagor ti mati, blagor, blagor!

[(Podobo sklene orkester, ki hkrati
uvaja v ,Dunajski motiv'‘.)]
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KSAVERIJ NEUSTRASENI

ZGODOVINSKI ROMAN 0O SV. FRANGISKU KSAVERIJU. NAPISAL PAUL
PIRON S. J.; ZA ,KATOLISKE MISIJONE“ PREVEDEL MIKLAVZ TRPOTEC

3. poglavje
SIJAJ IN REVSCINA

Grad Ksaverij nikdar pozneje ne do-
%ivlja taksnih sijajnih in mirnih dri kot
Prav v teh prvih letih 16. stoletja. S
PodloZniki, kmeti in oprodi se ponasa,
Vlada in ukazuje jim kot najvigji go
Spod, nikomur, ni kralju samemu se ne
lanja: pogodba z njim ga veie le v
Vojno in éuvanje miru, po tisti slovesni
Prisegi iz 13. stoletja.

Spodaj pod trdnjavo, El Paso pravi-
Jo tistemu kraju, je éuvar od sleherne
Crede, ki je §la ¢ez Ksaverijsko posest,
odbral $est glavd, pa naj je bila zZivad
tudi samostanska ali svojina svobodnih
Mest, V tej gorati dezeli so to daviéino
Dobirali poleti, ko so Zivino vodili v hri-
€, pa v jesenj spet, ko so jo gnali v
oling, @e so zalotili pastirja, ki je ho-
tal Eredo utihotapiti, so mu v globo od-
VZeli po eno na vsakih pet zivali.

Suliéarji po druzinah so bili sleherni
trenutek pripravljeni s konji in z oroz-
jem, ¢ée je bilo treba maséevati kak na-
pad na posest svojega gospoda.

Zobéasti razgledni stolpiéi v bokih
erajskega ozidja so zrli v velicastje
gorskih grebenov visokih Pirenejev, Tja
od koniéastega vrha Anic pa vse do
morja se je skalnata grmada napenjala
kot neporusljiva stena. Skozi grlasto
s~tesko Rouceswalles, kjer so se glavni
predniki junasko obranili pred Rolan-
dom, so Ksaverijem hitele misli v Spod.
njo Navarro. V senci Saint Jean Pied de
Port je stara trdniava Jasso pricala o
dolgi, slavni davnini.

Na Gornji Navarri pa so stali Azpil-
cueta in Maya, ob vratih v Francijo,
Pamplona in Noain, v lice Castilli, San-
cuesa in Ksaverij, soseda Aragonu, vsi
druzno ¢uvarji na sever, v sredino in
vzhod, kot porostvo dolgotrajnega miru.

Sest let je bilo Francisku, ko se je
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2z njegovo sestro Ano poroéil plemeniti

gospod iz Leyre, don Diego de Ezpeleta.
Spet sta se Gornja in Spodnja Navarra
povezali v veli¢ino Ksaverijev. Cerkev
je bila pretesna za vso mnoZzico povab-
ljenih, ki so prisli k poroki sreénega
grajskega para; ob izhodu iz svetiséa so
se tam gnetli podlozniki in tlaéani, prisli
so z voséili k tej edini od treh hcéera
svojega gospoda, ki se je omozila. V
razseini vitedki dvorani starodavne
trdnjave se je kretala gospoda v sijaju
prebogatih oblaéil in draguljev, ki so
zareli v svitu stoterih voscenk. Nekaj
dni je trajala slovesnost. Z obcéudova-
njem so gostje zrli na otroke; mali
FranéiSek je po svoji ljubki vedrosti in
gibki razumnosti prednjaéil med njimi.

24, julija naslednjega leta pa je Ca-
stilla zacela oblegati Pamplono.

Kot so se Maksimilijan, Henrik VIIL.,
papez Julij II. in Ludvik XII. potego-
vali za zedinjenje svojih dezel, Nem-
¢ije, Anglije, Italije in Francije, je Fer-
dinand Katoliski sanjal o velesili Spa-
nije. Navarra je bila kljué¢ do Pirenejev.
tak naj ne bo v zaveznidtvu s Francijo;
zlepa ali zgrda mora biti Spanska.

Tako Ferdinandu za izgovor sluzi
anglesko izkrcarje v Guieni; Anglezi so
vendar Francozom prijatelji; in udari s
svojo vojsko ¢ez mejo. S petnajst tisoé
mozmi prihrumi vojvoda iz Toleda pred
pamplonska mestna vrata prete¢ bram-
boveem z neks$no bulo o izobéenju. Pre-
sene¢eno mesto kloni pred nasiljem in
Juan d’Albret se umika zdaj v Franecijo;
na globoko je razklano njegovo kralje-
stvo.

S tesnobo v sreu vse to doZivljajo na
Ksaveriju. Tesnoba pe se sprevrie v
praviéno zalost, ko zaznajo, da so mnogi
gospodje v nezaupanju do teh, ki so jih
zvali , francoski hugenotje”, na Zzivlje-
nje in smrt prisegli zvestobo Ferdinan-
du; med njimi so Inigo de Loyola, pa
tudi Eguiati in Cruzati, bratranci Ksa-
verijev.

A Ksaverijem je zvestoba, ki so jo
navarskim kraljem prisegli Aznarji, sve-

ta. Z iskrenim priznanjem se pridruzijo
besedam, s katerimi je Juan d’Albret
pred kastiljsko gospodo oZigosal neéast
no pocéetje njih kralja.

Ferdinand pa kopiéi zlo na zlo. Az
pilecuetom in Ksaverijem je zagotavljal:
,Odkar ste mi zvestobo prisegli, ne bo-
jim se vaSe nezvestobe.“! Cemu tedaj 2
lisjaskim izgovorom, da hodce pomiriti
dezelo, ukazuje, naj v Sos in Sanguesa
prodajo vso posest Ksaverijev? Cemu
imerpvanje kraljevega namestnika in
15. junija 1515 prikljuéitev Navarre
Castilli?

Stiri mesece pozneje je umrl Juan
de Jasso. Ni iskrena znacajnost njegova,
ni vroéa miroljubnost nista uklonili Fer-
dinandovega napuha; umrl je, ker ni
prenesel tolikine nepoStenosti, ker ni
mogel ve¢ gledati, kako se mu v smrt-
nem boju dusi domovina.

Devet let in pol je tistikrat bilo
Franéisku; smrt dragega oceta, ki ga je
tako ljubil in obéudoval, ga je globoko
zadela. Odslej si je prizadeval bolj kot
kdaj, da bi nadaljeval njegovo delo in
svoj rod proslavil s sijajem pravnih
ved.

V februarju 1516, skoraj po smrti
Ferdinandovi, je Franc I. podzgal Juana
d’Albret, da se je spet lotil osvojitve
Navarre; a francoski kralj je imel pre-
ve¢é opraviti z Italijo, da bi mu mogel
poslati pomoé.

Ksaveriji so ob marénih vstajah
ostali mirni; a njih naklonjenost dq
bratrancev, ki so jih zajeli v rnnca]ﬁk{
dolini in wvrgli v temnico v trdnjavi
Atienza, je bila oéita vse prevec; zma-
govalcem je bila lahek izgovor, da so €
tudi njih lotili.

Na ukaz Jimeneza de Cisneros, ver-
nega sluzabnika tiste Spanije, ki se pre-
buja k velidgini, pa miru Se ne dosezeé
prodira kastiljska soldateska najnevar”

1 Zivljenje sv. Franéiska Ksaverija
P.. Kurhammer. Bilbao 1936, p. 13 (p1”
sateljeva pripomba). ¢
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nejsa uporniska gnezda, Premnoge trd-
njave izravnajo z zemljo. Kraljevi na-
mestnik odkaze vdovi Juana de Jasso
samo Se stanovanje in gornjo plat v
stolpu sv. Mihaela. Vse druge stolpe,
branike in nadzidke podro, zmalidijo vrt
in seigo arhiv, ¢e$ da so se v gradu
zbirali navarski pristasi.

V letu 1522, ko mora Karl V. s svojo
navzocnostjo miriti Palatinat, ¢e ga ni
hotel izgubiti, in cesarske dete izpraznijo
Navarro, ker so jih poslali nad uporni-
§ko komuno, se Franc I. spet domisli
Svojih pirenejskih zaveznikov.

Andrés de Foix zavzame tedaj Saint
Jean Pied de Port, udari éez Pireneje,
slovesno vkoraka v Pamplono, zbere tam
uzaljene in preganjane vaskovske go-
Spode in iz trdnjave pozene slednji¢ mla.
dega Tnigo de Loyola, ki mu Zivljenje
reSita samo osebna hrabrost in v hoju
zadana rana; dovolijo mu prosto pot na
Todni grad. Njega viteskim tovariem v
orozju pa océuva glavo edinole zgovorno
bosrednistvo navarskega upravitelja.

Petnajstletni Ksaverij samo z mislijo
* lahko spremlja svoja brata. Njega in
Njegove matere ¢éustva dele vsi, ki so
kralju Se zvesti, Neki sorodnik takole
bise: ,,Vse kraljestvo s hribovei vred je
odlo¢eno za naSega gospoda kralja Hen-
rika in mislim, da bo vojvoda iz Najera
Mmoral zahvaliti Boga, ¢e bo Ziv uspel v
Castillo.*

»Prosi Boga, naj bodo vse te zgode
Djemu v éast, kraljestvu pa v blagoslov.
Zadosti smo videli zld, preve¢ nesreé
Utrpeli Ze; naj nam tedaj nebo dodeli,
da se te uime ne ponove ve¢. Ne manjka
dmiti, pa bo osvojeno spet vse, kar gre
Navarskemu kraljestvu.’2

Vsa mesta dvigajo meé in udarijo na
(}astillo. A Se preden se navarski rodo-
Jubi dodobra urede, jih 30. junija pre-
S—

2 8. Francois Xavier, njega deZela,
druzina in Zivljenje. — J. Maria Gross.
aris 1903, V tej knjigi je omenjeno to
Pisanje, ki je datirano v Sangiiesa 17.
Majnika 1521.

seneti kraljevi namestnik, borih mesec
dnj samo po zmagi v Pamploni,

Francozi se zopet umaknejo ez Pi-
reneje, prepuséajoé Vaske njih usodi.
Mihael, Janez in Se “nekateri, ki jih je
Karel V. obsodil na smrt, se na lastno
pest lotijo hajdustva po Maya in oko-
liskih gorah; njih bratranci se medtem
Jjunasko drze v Fuenterrabia; a na vid
neznatna trdnjava slednjié le klone div-
jemu naskoku napadaléevemu; Mihaela
ujemo. Kot v zasmeh ga zapro v taisto
pamplonsko trdnjavo, kamor je komaj
pred letom dni priSel kot zmagovalec.
Resj se okov, uide, pridruzi se bratu in
sorodnikom v Fuenterrabia; skoz dve
leti drZe zdaj v kles¢éah cesarske najet-
rike.

19. februarja 1524 hoée Karl V. kon-
cati to zmeSnjavo, pomilosti vse, ki jih
e bil dve leti prej obsodil; obljubi jim
prostost in povrnitev vse posesti s sta-
rodavnimi dednimi pravicami vred, e
mu v osmih dneh prepuste trdnjavo.

S slovesno resnostjo v licu in z
dvignjeno glavo se Mihael in Janez fe-
bruarskega vedera vrneta na SV0j opu-
stoseni ocetni grad. S solzami v oéeh je
mati objela ta svoja sinova, ki morata
dobrsen del svojega junastva zahvaliti -
njenemu pogumu; zdaj je Franéisek na
vrsti; ne skriva obéudovanja do bratov:
zanj sta poosebljenje razbidane Na-
varre, njegove ljubljene vaskovske do-
movine, ki je kot ta grad tu samo Se
plaina senca sebe samega.

Gospod Martin, njiju bratranec ta-
kisto s priznanjem ne varduje: ,Zares,
srecen sem, da je v meni kri tega rodu,
ki ga nad vse druge zvestoba danij pri-
segi povzdiguje. Namesto navarskega
marsala bodo Azpilcueta... Zrtvovali
svojo srefo za zvestobo prisegi. Ne ob-
sojam drugih, a nad svojimi sem po-
nosen.‘‘3

Potem pa ju hode prepri¢ati, da bi
vsaj v sreu priznala, kako je zasedba

3 Iz spisov omenjenag dr. Navarro.
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Navarre praviéna stvar, pa da bi sto-
pila v sluzbo katoliskih kraljev; a Mi-
hael in Janez ga zavrneta. Dolge veéere
se razpravljajo o tem, preden jima Mar-
tin iz glave poslednje predsodke izbije,
»ne brez naznanskega truda,” kot sam
priznava,

Pa je tudi Ze bil poslednji ¢éas. Po
veliki noéi so namreé v Pamploni pred
kraljevim namestnikom samim vsi bram-
bovei iz Fuenterrabia prisegli zvestobo
Karlu V. To prisego je dva meseca prej
gospod kralj stavil za pogoj njih pro-
stosti; pametni in daljnovidni mozZ si je
z njo hotel zagotoviti vdanost do véeraj
sovraznega navarskega plemstva.

Zdaj po tej nesreéni vojni so se mo-
rali sprijazniti s precej$njo reviéino.
Dolga stiri leta je Zlahtna gospa Ma-
rija branila svojo posest pred pohle-
pom podloZnikov. FranéiSek si je 1. fe-
bruarja spet zadobil ofetno pravico do
mlina v Ronceswalles., Mihael si je
mnogo prizadeval, da je k pameti pri-
pravil trdoglave gorjanske viteze. Ja-
nezu pa je uspelo, da so mu Ze pred ok-
tobrom, ko se zivina vraéa s hribov v
dolino, spet dovolili pobirati starodavno
daviéino od vseh tropov, ki so 3li éez
Ksaverijsko posest.

Spet in spet so zdaj gledali to brat-
sko trojico, kako se je ob spuséeni uzdi
na lahnih konjiéih drevila po okrozju,
iztikala za tihotapskimi pastirji in jih
vodila na EIl Paso. Terjali so, kar jim
je po pravici $lo: po eno od vsakih pe-
terih glava; a njih gospa mati je pa-
metnejSa: ni ji na mari uzakonjena
globa, prezre jo; terja samo Sest glava
od celotne érede. ..

Tistih tisoé¢ zlatih dukatov pa, ki jih
je Karl V. takrat kot povraéilo za kri-
viéno opustoSeni grad obljubil, bo kra-
ljevi zakladniéar izroéil Sele 25. majnika
1550 Mihaelovi vdovi. Do takrat si bodo
v gradu hoces noce§ zategnili pasove.
Dolge Zalostne mesece je moral zdaj
Franéisek v okroZju ofetnega doma spo.
znavati tudi reviéine sijaj.

(Se bo nadaljevalo.)

I1Z ZALEDJA
Objavljamo lepo porcéilo enega misi-
jonskih odsekov v Slovenskem Primorju:

1. Na8 odsek. — Maékovlje so majhna
vasica pri Trstu. Imamo pa tu dobrega

duhovnika ¢ g. 8. Janeziéa. Njegova

zasluga je, da deluje v nasi vasi veé od-
sekov, izmed katerih je bil prvi ustanov-
ljen ,,0dsek za vzhod in misijone*.

Za nas je bilo to nekaj novega. Clanice
tega odseka smo se v zadetku kar po-
Steno bale, ¢e§ kaj bomo delale, ko pa
ni¢ ne vemo. Pa je prislo veliko dela,
ki nas je vsaj za spoznanje zbudilo,

2, NaSe delovanje, — Ze par let, kar
obstoja nas misijonski odsek, nam je na-
lozena Iskrb zo 'prodajo misijonskega
tiska, Tako prodamo v nasi vasi kar lepo
Stcvilo ,Katoliskih misijonov, Razen z
razprodajo misijonskega tiska Sirimo mi.
sijonsko misel tudi drugacde, Ze lansko
leto smo imeli pri nas velik sreéolov za
misijone. Pri tem je delovala vsa wvas.
Tudi v eerkvi molimo vsaj enkrat na te-
den javno za misijonc. VaSéani so se
temu ze kar lepo privadili po masi v
cerkvi, da z nami pomolijo za katoli-
ske misijone, za vzhodne kristjane in za
Baragovo beatifikacijo. Vsak mesec en-
krat se élanice sestanemo in pogovorimo
o nafem delovanju.

3. Priprava na misijonsko nedeljo. —
V oktobru se je nas odsek kar precej
razgibal, Na rednem sestanku smo si
¢lanice porazdclile delo, Nekatere so pre.
vzele skrb za razprodajo knjig, druge za
#biranje élanov za MMD in za D&V, Spet
druge smo prevzele skrb za pripravo na
misijonsko prireditev in sreéolov.

Razprodale smo v leto$njem misijon-
skem mesecu kar precej tiska. Malih
»Misijonskih zbornikov* smq prodale do-
ma in drugod skupno kakih 40, velikih
, Misijonskih zbornikov* pa 10; prodale
smo Se nekaj izvedov , Krsta pri Savici®.
Se imamo upanje, da bomo oddale kak
izvod, 8koda le, da smo vse to dobili ne-
koliko prepozno, sicer bi se dalo pred
misijonsko nediljo veé prodati, Poleg
tiska iz Argentire smo. prodajale tudi
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goriiko ,.Misijonsko nedeljo®, Teh listi-
¢ev je 8lo med ljudi kar lepo stevilo.
4, Akademija in srefolov. — Namen
misijonske prireditve je bil trojen:
1. spomniti ljudi na kat. misijone,
2, zbrati kaj za sklad 3.000 dolarjev.
Prireditev smo imele na nedeljo Kri-
stusa Kralja (prejinjo nedeljo smo bile
Vv Trstu na skupnem shodu). Sodelovala

igrica, vse to si je lepo povezano sledilo,
Vrhunee smo dosegli pri zborni dekla-
maciji o Baragi v Stirih slikah,
Zakljuéck nade prireditve je zelo po-
#ivil %e lepo uspeli misijonski sredolov.
5. Baragova devetdnevnica. — Okto-

ber, ki je pri nas res mesec katoliéki!l
misijonov, smo tudi primerno zakljuéili.

Imeli smo namreé pred 1. novembrom

je pri tej akademiji vedina nasih deklet. n
devetdnevnico za beatifikacijo Barage.

Branje misijonskih spisov, petje, otrogka

VSEM, KI SO PREJELI MISIJONSKI ZBORNIK 1953!

s Zelimo Vam podati neko pojasnilo in prosimo, da ga preberete in vzamete
Prijazno na znanje, :

3 Zlasti iz U, S. A. in Kanade nam prihajajo glasovi, da ste prejemniki ,,Mi-
Sijonskega zbornika 1953 tu in tam vznevoljeni; nekateri, ker smo Vam ga po-
slali, ne da bi ga bili Vi naroéili; drugi, ker se Vam zdi predrag; tretji, ker ste
Prejeli manjso izdajo.

Pojasnilo prvim: Kakor smo jasno povedali v spremnem letaku, ki smo ga
vloZili v vsak izvod, nismo hoteli nikiogar od prejemnikov s posiljko niti najmanj
obvezati, da knjigo sprejme ali jo celo plada ali pa vrne. Naglasili emo, da ne
bomo nikogar terjali ne za eno, ne za drugo, ne za tretje. Paé pa smo prosili
vse tiste, ki znajo ceniti poslano knjigo in so v stanu pladati jo, da to store. Tisti,
ki radi slabiih gmotnih razmer knjige ne morejo plafati, pa bi jo radi imeli in
brali, si jo mirno lahko pridrZe, brez pladila. Tiste pa, ki jim ni niti za branje tega
vsebinskio tako pestrega in zanimivega dela, smo Se drznili prositi, da nam knjigo
Vrnejo, a samo prositi; nismo jih mislili in jih ne mislimo terjati za to!

Pojasnilo drugim: Slovenska knjiga z 260 stranmi in 180 slikami za 2 dolarja
Samg na sebi ni draga; je celo razmeroma poceni v primeri z drugimi slovenskimi
knjiznimi izdajami. Ce ,Misijonski zbornik 1953% primerjamo z vsekakor drago-
cenim in cenenim kpledarjem ,,Ave Marija“, upostevajot, da je ma eni strani Zbor-
nika pribliZno istotoliko gradiva kakor na eni strani Koledarja, najdemo, da ,Mi-
Sijonski zbornik®, velika izdaja, nudi skoraj Se enkrat ved gradiva v besedi in sliki

t ,,Ave Marija“ koledar in da je cena 2 dplarja zanj v ludi te primerjave prav
ttako cenena kot za Koledar. Res pa je, da je manjia izdaja Zbornika, ki stane
1 dolar, nekoliko dra%ja, ker ima komaj dobro tretjino obsega velje izdaje. A upo-

vajof, da mismo nikogar prav ni¢ vezali tudi v tem primeru, ni nobenega
Povioda za pritoZbo.

Pojasnilo tretjim: Ve&jo izdajo ,,Misijonskiega zbornika®, ki nas veliko ved
8tane in ki obremeni tudi prejemnika za veéjo vsoto, ako jo hode kupiti, smo po-
B‘IBH vsem tistim, ki so imeli pladano ali kako drugaée urejenp naroénino ,Kato-
M&kih misijonov* za leto 1953. Nismo si pa upali s tako obseZno knjigo stopiti
DPred naroénike, ki niti nmarofnine za naroleni list Se mniso mogli poravnati, zlasti
Se, &e upodtevamo, da Se ni bila izvedena kontrola maroénikov, kdo od mnoice
njih v ZdruZenih drzavah Sev. Amerike in Kanadi je resen in kdo ne, kajti precejinje
Stevilo je le~teh, ki ne plafajo v redu naroénine. Zato smo wvsem, ki 8e niso uredili
gamﬁnine, poslali manjSo izdajo, razen morda tega ali onega primera, po pomioti

a upravi.

Prosimo torej vse, ki so prejeli ,Misijonski zbornik 1953%, da gornje
Upoitevajo, zlasti prvo povedano, Naj se nihde ne huduje, ker je stvar zelo pre-
Prosta in lahka: Ge more in %eli kinjigo pladati, naj jo plada in mu bomo zelo

'valé¥ni., Ge mne, naj ne misli, da bi se mi kaj manj hudovali, in naj mu vest
Prav nidesar ne oéita. , Katolifki misijoni*



3000 DOLARSKI SKLAD

»za Kladnikovo cerkev v Juini Afriki,
za Bernikovo sirotiSée v Indiji in za
vse slovenske misijonarje

- Novodosli prispevki; zakljuéeno 1.
februarja 19564:

L ARGENTINA: N. N. 500; 3e do-
hodek III. veletombole 352; Strbenc Jan-
ko, Berazategui 50; zbirka na poronem
slavju Grohar Naceta in Marije Moder
47; N. N. 29, — Skupaj: 987.— pesov.

II. SLOVENSKO RRIMORJE: N, N.
30.000 lir; N, N, 5.000 lir; J. V. 3.800
lir; Cernié Katarina 1.500 lir; N. N. 1000
lir, Vsi v Gorici, Skupaj v argentinskih
pesih: 1.363 pesov,

III, U, 8. A.: Miss I. P. za enoletno
vzdrievanje domadcga bogoslovea v mi-
sijonih (v zahvalo za prejete dobrote)
150 $; po 20 $: Miss Manca Prefa in

" mrs. Antonija Sluga = 40 $; mrs. Agnes
Bukovec (v zahvalo za prejete dobrote):
15 $; mrs, Frank Tushar (prihranek za
misijone od Sivanja): 10 $; po 6 $: Miss

Marjana Mlinar; mrs, John Bojanc (za
Bernikovo sirotiiée) = 10 $; po 3 $:
Mrs. Mary Azman; mrs, Frances Rebol;
Mr, Frank Mlinar; Mr. George Kennely,
po mis, Wolbanku = 12 §; po 2 $: Miss
Katarina VindiSar; miss Ivanka Kuzne-
cov; mrs. Anna Skolar = 6 $; po 1 $:
Mr, Stanislav Sega; mrs, Karoling Gre-
gory; mr. John Per; miss Marija Ciber
= 4 $. — Skupaj 247 dolarjev.

IV. KANADA: Mrs. Cilka Kaplan
(po mis, Kopaéu): 2 $; G. 8. Cerar, To-
ronto 1 $, — Skupaj 3 dolarje,

Tisockrat Bog plaéaj darovalcem!

Po stanju dne 1. februarja 1954 je
zrasla vsa zbirka Ze na 40 angl. funtov
+ 25.804.90 pesov (vkljulene tudi lire
in ostale valute razen dolarjev) -+
1.428.97 dolarjev. To i zneslo skupaj
okrog 2, 700 dolarjev! Trdno upamo, da
se bo v teku februarja in marea (koncem
marca se ta sklad zakljudi) nabralo Ze
300 dolarjev in da bo doseZen cilj 3.000
dolarjev v stoodstotni meri!

Slovenska misijonska zveza

MISIJON. TISKOVINE SE PLACUJEJO NA SLEDECIH NASLOVIH:

Argentina: Len&ek Ladislav C, M., Calle Cochabamba 1467, Buenos Aires
— Loboda Marjan, Misijonskg pisarna, Granaderos 61, Buenos Aires

U. 8. A.: Wolbang Karel CM, 500 East Chelten Ave, Philadelphia 44, Pa
— Rudi Knez, 15011 Cardinal Ave, Cleveland 10, Ohio — Tushar

Anica, Box 705, Gilbert, Min,

Kanada: Kopaé Janez C. M., 210 Mc Caul St., Toronto, Kanada — Turk
France, 263 Oakwood Ave, Toronto, Ontario.

Trst: Stanko JameZi¢, Maékovlje 7 Dolina, Trst.

Italija: Dr, Kazimir Humar, \Corte 8. Ilario 7, Gorizia.

Avstrija: Luskar Alojzij, Kamen 14, P. Tainach, Kirnten,

V ostalih deZelah sprejemajo iz prijaznosti naroénino slov. dusni pastirji

,Katoliki misijoni” so splofen misijonski meseénik, glasilo papeskih misijonskih
dru%b, slovenskih misijonarjev, ,,Slovenske misijonske zveze“ in ,JuZnoameriske
Baragove zveze®, Izdajajo ga slovenski lazaristi. Za izdajatelja, urednistvo in upravo:
Lené&ek Ladislav CM, Naslov uredniStva in uprave: Calle Cochabamba 1467, Bs, Aires.
Argentina. — Tiska Grote, Montes de Oca 320, Bs. As. — S cerkvenim odobrenjem.
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